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<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel a 2019. október 17-én aláírt részvételi keretmegállapodásra, amely megfogja könnyíteni Vietnám részvételét az Európai Unió által vezetett polgári és katonai válságkezelési műveletekben, és amely mindkét fél határozott elkötelezettségét tanúsítja a nemzetközi béke és biztonság szabályalapú többoldalú megközelítése iránt,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bevezető hivatkozás</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	–	tekintettel a véleménynyilvánítás szabadságának vietnámi helyzetéről, többek között Nguyen Van Hoa esetéről szóló, 2017. december 14-i állásfoglalására5,
	–	tekintettel a véleménynyilvánítás szabadságának vietnámi helyzetéről, többek között a „szólásszabadság jogának törvényes alkalmazása miatt” hét évre bebörtönzött Nguyen Van Hoa ellen hozott ítélet elítéléséről szóló, 2017. december 14-i állásfoglalására5, amelyben „aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy egyre több vietnami állampolgárt tartanak fogva”, és ezek száma 2017 óta még gyorsabban emelkedik, „felszólítja a vietnami hatóságokat, hogy bocsássák szabadon a szólásszabadság békés gyakorlása miatt fogva tartott állampolgárokat”, „komoly aggodalmának ad hangot a vietnami büntető törvénykönyv nemzetbiztonsági rendelkezéseinek kiterjedt alkalmazásával kapcsolatban” és felszólítja a vietnámi kormányt annak átfogó módosítására, elítélve, hogy Vietnám „halálbüntetést szab ki”, emlékeztetve „arra, hogy a párbeszéd kulcsfontosságú eszköznek számít, amelynek hatékony felhasználása a szükséges reformok végrehajtása során segíti és ösztönzi Vietnamot”,

	_________________
	_________________

	5 HL C 369., 2018.10.11., 73. o.
	5 HL C 369., 2018.10.11., 73. o.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bevezető hivatkozás</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	–	tekintettel a Vietnámról, nevezetesen a politikai foglyok helyzetéről szóló, 2018. november 15-i állásfoglalására6,
	–	tekintettel a Vietnámról, nevezetesen a politikai foglyok helyzetéről szóló, 2018. november 15-i állásfoglalására, amelyben elítéli, hogy „a vietnami hatóságok továbbra is bebörtönzik, fogva tartják, zaklatják és megfélemlítik az emberijog-védőket, az újságírókat, a bloggereket, az emberi jogi ügyvédeket és a civil társadalmi szervezetek aktivistáit az országban”, az előző évi felszólítás után ismételten „felszólítja a vietnami hatóságokat, hogy szüntessék meg az emberi jogi aktivisták elleni valamennyi korlátozást és zaklatásokat”, és ismét „felszólítja Vietnam hatóságait, hogy vonják vissza, vizsgálják felül vagy módosítsák valamennyi elnyomó jogszabályukat”, és engedjék szabadon azösszes politikai foglyot, ám mindezt a hallgatáson és a további elnyomáson kívül bármilyen kézzelfogható eredmény nélkül,

	_________________
	_________________

	6 Elfogadott szövegek, P8_TA(2018)0459.
	6 Elfogadott szövegek, P8_TA(2018)0459.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bevezető hivatkozás</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	–	tekintettel az EU és Vietnám közötti szabadkereskedelmi megállapodás előzetes emberi jogi hatásvizsgálatának Európai Bizottság általi elmulasztásáról szóló, 1409/2014/MHZ sz. ügyben az európai ombudsman által hozott, 2016. február 26-i határozatra7,
	–	tekintettel az EU és Vietnám közötti szabadkereskedelmi megállapodás előzetes emberi jogi hatásvizsgálatának Európai Bizottság általi elmulasztásáról szóló, 1409/2014/MHZ sz. ügyben az európai ombudsman által hozott, 2016. február 26-i határozatra7, és megállapítva, hogy ez a mulasztás hivatali visszaélés,

	_________________
	_________________

	7 https://www.ombudsman.europa.eu/hu/decision/en/64308
	7 https://www.ombudsman.europa.eu/hu/decision/en/64308


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>15 a bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az EU és Vietnám közötti szabadkereskedelmi megállapodás jelenlegi helyzetéről szóló, 2014. április 17-i európai parlamenti állásfoglalásra, amely „sürgeti a Bizottságot, hogy a lehető leghamarabb végezzen emberi jogi hatásvizsgálatot az Európai Parlament által a nemzetközi kereskedelmi megállapodásokban az emberi jogokról, valamint a szociális és környezetvédelmi normákról szóló, 2010. november 25-i állásfoglalásban kértek szerint”[1],

	
	[1] https://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-2014-0458+0+DOC+XML+V0//HU


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>16 a bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre (EUSZ) és különösen annak az Unió külső fellépéséről szóló V. címére, különös tekintettel 21. cikke (1) bekezdésére, amely szerint „Az Unió nemzetközi szintű fellépése azon elvekre épül, amelyek létrehozását, fejlődését és bővítését vezérelték, és arra irányul, hogy ezek érvényesülését a világ többi részén is előbbre vigye; ezek az alapelvek a demokrácia, a jogállamiság, az emberi jogok és alapvető szabadságok egyetemes és oszthatatlan volta, az emberi méltóság tiszteletben tartása, az egyenlőség és a szolidaritás elvei, valamint az Egyesült Nemzetek Alapokmányában foglalt elvek és a nemzetközi jog tiszteletben tartása”,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 a bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2015–2019 közötti időszakra szóló uniós cselekvési tervre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 b bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel a gyermekmunkáról szóló, 2016. június 20-i tanácsi következtetésekre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 c bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel a „Mindegyre fenntarthatóbb Unió 2030-ra” című, 2019. április 9-i tanácsi következtetésekre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 d bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel a Tanács üzleti és emberi jogokra vonatkozó, 2016. június 20-i következtetéseire,

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 e bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2015–2019 közötti időszakra szóló cselekvési tervről szóló, 2015. július 20-i tanácsi következtetésekre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 f bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az Éves jelentés az emberi jogok és a demokrácia 2017. évi helyzetéről a világban és az Európai Unió ezzel kapcsolatos politikájáról szóló, 2018. december 12-i európai parlamenti állásfoglalásra, amely „emlékeztet az EU azon kötelezettségvállalására, hogy az emberi jogokat és a demokráciát a harmadik országokkal folytatott kapcsolatainak középpontjába helyezi”,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 h bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel Éves jelentés az emberi jogok és a demokrácia világbeli helyzetéről és az Európai Unió ezzel kapcsolatos 2015. évi politikájáról szóló európai parlamenti állásfoglalásra,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 i bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–-	tekintettel az EU vietnámi nagykövete nevében 2019. május 17-én Vu Thi Dung és Nguyen Thi Ngoc Suong közelmúltbeli elítéléséről kiadott nyilatkozatra,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 j bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az Európai Bíróságnak az EU–Szingapúr szabadkereskedelmi megállapodásról szóló 2/15. számú véleményére, amely megállapította, hogy a kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre vonatkozó fejezetek közvetlen és azonnali hatást gyakorolnak a kereskedelemre, és hogy a fenntartható fejlődésre vonatkozó rendelkezések megsértése feljogosítja a másik felet a szabadkereskedelmi megállapodás egyéb rendelkezései által előírt liberalizáció megszüntetésére vagy felfüggesztésére,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 k bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az EU és Vietnám közötti szabadkereskedelmi megállapodás[1] gazdasági hatásaira, [1] https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2019/february/tradoc_157686.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 l bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel „A gyógyszerészeti rendszerek egyensúlyának javítása az Európai Unióban és tagállamaiban” című, 2016. június 17-i tanácsi következtetésekre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 m bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel a gyógyszerekhez való hozzájutás javításának uniós lehetőségeiről szóló, 2017. március 2-i európai parlamenti állásfoglalásra,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>20 a bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	–	tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa Vietnámról szóló, 2019. évi időszakos egyetemes helyzetértékelésre,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	A.	mivel Vietnám az Európai Unió stratégiai partnere, és mivel az EU és Vietnám céljai megegyeznek a növekedés és a foglalkoztatás ösztönzése, a versenyképesség javítása, a szegénység leküzdése és a fenntartható fejlődési célok végrehajtása tekintetében, továbbá mindkét fél erősen elkötelezett a nyílt kereskedelem és a többoldalú kereskedelmi rendszer iránt;
	A.	mivel Vietnám az Európai Unió stratégiai partnere, és mivel az EU és Vietnám céljai megegyeznek a növekedés és a foglalkoztatás ösztönzése, a versenyképesség javítása, a szegénység leküzdése és a fenntartható fejlődési célok végrehajtása tekintetében, továbbá mindkét fél erősen elkötelezett a nyílt kereskedelem és a többoldalú kereskedelmi rendszer iránt; mivel Vietnám továbbra is jelentős kihívásokkal néz szembe a fenntartható fejlődés, az emberi jogok és a környezet szempontjából, különös tekintettel a kisebbségek helyzetére, az alapvető szabadságokra, a természeti erőforrások, például a homok, a halászat és a faanyag fenntarthatatlan kiaknázására, a hulladékgazdálkodásra és a szennyezésre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Caspary</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	A.	mivel Vietnám az Európai Unió stratégiai partnere, és mivel az EU és Vietnám céljai megegyeznek a növekedés és a foglalkoztatás ösztönzése, a versenyképesség javítása, a szegénység leküzdése és a fenntartható fejlődési célok végrehajtása tekintetében, továbbá mindkét fél erősen elkötelezett a nyílt kereskedelem és a többoldalú kereskedelmi rendszer iránt;
	A.	mivel Vietnám az Európai Unió stratégiai partnere, és mivel az EU és Vietnám céljai megegyeznek a növekedés és a foglalkoztatás ösztönzése, a versenyképesség javítása, a szegénység leküzdése és a fenntartható fejlődési célok végrehajtása tekintetében, továbbá mindkét fél erősen elkötelezett a nyílt kereskedelem és a szabályalapú többoldalú kereskedelmi rendszer iránt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	A.	mivel Vietnám az Európai Unió stratégiai partnere, és mivel az EU és Vietnám céljai megegyeznek a növekedés és a foglalkoztatás ösztönzése, a versenyképesség javítása, a szegénység leküzdése és a fenntartható fejlődési célok végrehajtása tekintetében, továbbá mindkét fél erősen elkötelezett a nyílt kereskedelem és a többoldalú kereskedelmi rendszer iránt;
	A.	mivel Vietnám az Európai Unió stratégiai partnere, és mivel az EU és Vietnám céljai megegyeznek a növekedés és a foglalkoztatás ösztönzése, a versenyképesség javítása, a szegénység leküzdése és a fenntartható fejlődési célok végrehajtása tekintetében, továbbá mindkét fél erősen elkötelezett a nyílt , szabályalapú kereskedelem és a többoldalú kereskedelmi rendszer iránt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Aa.	mivel az 1986-ban kezdeményezett gazdasági és politikai reformok ellenére Vietnám továbbra is egypárti állam, amely nem ismeri el az alapvető szabadságokat, például az egyesülési szabadságot, a szólásszabadságot, a vallás- és a sajtószabadságot; mivel a rezsim elnyomó jellegét, valamint az emberi jogok Vietnámban történő súlyos és szisztematikus megsértését az Európai Külügyi Szolgálat dokumentálta az EU emberi jogokról és a demokráciáról szóló, 2018. évi éves jelentésében, kiemelve különösen a politikai foglyok növekvő számát az országban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Aa.	mivel Vietnám továbbra is egypárti állam, amelyet a vietnámi kommunista párt irányít, ahol igazoltan rendszeresen megsértik az emberi jogokat és a munkajogokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ab.	mivel a 2018. november 15-i európai parlamenti állásfoglalás felszólította a vietnámi kormányt, hogy „vonják vissza, vizsgálják felül vagy módosítsák valamennyi elnyomó jogszabályukat, először is a büntető törvénykönyvet”; mivel Vietnám erre a felhívásra nem reagált; mivel Vietnám nem fogadta el a büntető törvénykönyvben szereplő visszaélésszerű rendelkezések módosítására vagy hatályon kívül helyezésére vonatkozó, a legutóbbi, 2019. márciusi egyetemes időszakos felülvizsgálat keretében tett ajánlások egyikét sem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ac.	mivel továbbra is aggodalomra ad okot a vietnámi foglyok által végzett kényszermunka; mivel a vietnámi Közbiztonsági Minisztérium nemrégiben hozott döntését, amely szerint 7000 rabot küld magánvállalatokhoz dolgozni, a vietnámi nemzetgyűlés 2019 augusztusában bírálta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A d preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ad.	mivel az ILO alapvető egyezményeinek ratifikálására vonatkozó vietnámi ütemtervet kitolták, és a 87. számú egyezmény ratifikálása 2020 helyett csak 2023-ra várható, ahogyan arról a vietnámi nagykövet az EU számára az Európai Parlament Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságának 2018. február 20-i ülésén nyilatkozott;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel ez a második kétoldalú kereskedelmi megállapodás, amely az EU és egy ASEAN-tagállam között létrejött, és egyúttal jelentős lépés egy régiók közti szabadkereskedelmi megállapodás felé; mivel ez a megállapodás az EU és a Szingapúri Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodás mellett, amelyhez a Parlament 2019. február 13-án adta egyetértését, referenciaként fog szolgálni azon megállapodások számára, amelyekről az Unió jelenleg folytat tárgyalásokat a többi fő ASEAN-gazdasággal;
	törölve


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel ez a második kétoldalú kereskedelmi megállapodás, amely az EU és egy ASEAN-tagállam között létrejött, és egyúttal jelentős lépés egy régiók közti szabadkereskedelmi megállapodás felé; mivel ez a megállapodás az EU és a Szingapúri Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodás mellett, amelyhez a Parlament 2019. február 13-án adta egyetértését, referenciaként fog szolgálni azon megállapodások számára, amelyekről az Unió jelenleg folytat tárgyalásokat a többi fő ASEAN-gazdasággal;
	B.	mivel ez a második kétoldalú kereskedelmi megállapodás, amely az EU és egy ASEAN-tagállam között létrejött; mivel ez a megállapodás az EU és a Szingapúri Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodás mellett, amelyhez a Parlament 2019. február 13-án adta egyetértését, referenciaként fog szolgálni azon megállapodások számára, amelyekről az Unió jelenleg folytat tárgyalásokat a többi fő ASEAN-gazdasággal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a világ jövőbeni gazdasági növekedésének 90%-a várhatóan Európán kívül, elsősorban Ázsiában fog létrejönni;
	C.	mivel a világ jövőbeni gazdasági növekedésének 90%-a várhatóan Európán kívül, méghozzá jelentős részben Ázsiában fog létrejönni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>D preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	D.	mivel Vietnám 2007-ben csatlakozott a WTO-hoz, jelenleg pedig egyike a legnyitottabb és a szabadkereskedelem tekintetében legfogadókészebb gazdaságoknak a világban, ahogyan ezt 56 országgal kötött 16 kereskedelmi megállapodása bizonyítja;
	D.	mivel Vietnám 2007-ben csatlakozott a WTO-hoz, jelenleg pedig egyike a legnyitottabb és a szabadkereskedelem tekintetében legfogadókészebb gazdaságoknak a világban, ahogyan ezt 56 országgal kötött 16 kereskedelmi megállapodása bizonyítja; elismeri, hogy az EU és Vietnám továbbra is rendkívül eltérő álláspontot képvisel a politikai és polgári jogok, a nemzetközi emberi jogi testületek Vietnámra vonatkozó ajánlásainak, valamint az említett ajánlások végrehajtásának a tekintetében; elismeri, hogy a véleménynyilvánítás szabadsága Vietnámban korlátozott;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>D preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	D.	mivel Vietnám 2007-ben csatlakozott a WTO-hoz, jelenleg pedig egyike a legnyitottabb és a szabadkereskedelem tekintetében legfogadókészebb gazdaságoknak a világban, ahogyan ezt 56 országgal kötött 16 kereskedelmi megállapodása bizonyítja;
	D.	mivel Vietnám 2007-ben csatlakozott a WTO-hoz, jelenleg pedig nyitott és a szabadkereskedelem tekintetében fogadókész gazdaság, ahogyan ezt 56 országgal kötött 16 kereskedelmi megállapodása bizonyítja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>E preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	E.	mivel Vietnám alapító tagja a csendes-óceáni partnerségről szóló átfogó és progresszív megállapodásnak (CPTPP), valamint részt vesz a regionális átfogó gazdasági partnerségről (RCEP) jelenleg zajló tárgyalásokban;
	E.	mivel Vietnám alapító tagja a csendes-óceáni partnerségről szóló átfogó és progresszív megállapodásnak (CPTPP), valamint részt vesz a regionális átfogó gazdasági partnerségről (RCEP) jelenleg zajló tárgyalásokban; mivel a CPTPP szerint az Egyesült Államoknak a megállapodásból való kilépése előtt Vietnám vállalta, hogy engedélyezi a munkavállalók számára a megállapodás megerősítésétől számított öt éven belül független szakszervezetek létrehozását; mivel a megállapodás szövege a vietnámi munka törvénykönyvének olyan konkrét rendelkezéseit is feltüntette, amelyeket módosítani kell a kötelezettségvállalások betartása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>E preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	E.	mivel Vietnám alapító tagja a csendes-óceáni partnerségről szóló átfogó és progresszív megállapodásnak (CPTPP), valamint részt vesz a regionális átfogó gazdasági partnerségről (RCEP) jelenleg zajló tárgyalásokban;
	E.	mivel Vietnám alapító tagja a csendes-óceáni partnerségről szóló átfogó és progresszív megállapodásnak (CPTPP), valamint részt vesz a regionális átfogó gazdasági partnerségről (RCEP) nemrégiben lezárt tárgyalásokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>F preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	F.	mivel Vietnám lendületben levő, versenyképes és összekapcsolt gazdasággal, csaknem 100 millió polgárral, bővülő középosztállyal, valamint fiatal és dinamikus munkaerővel rendelkezik;
	F.	mivel Vietnám lendületben levő, versenyképes és összekapcsolt gazdasággal, csaknem 100 millió polgárral, bővülő középosztállyal, valamint fiatal és dinamikus munkaerővel rendelkezik, bár továbbra is alacsonyabb-közepes jövedelmű gazdaság, amely konkrét fejlesztési kihívásokkal szembesül, amint ezt az UNDP humán fejlettségi mutatóján elfoglalt helyzete is mutatja, ugyanis jelenleg 189 országból a 116. helyen áll;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Enikő Győri, Seán Kelly, Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>G preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	G.	mivel Vietnám ugyanakkor egyike az ASEAN leggyorsabban fejlődő országainak, és GDP-jének átlagos növekedése 2000 és 2018 között mintegy 6,51%-os volt;
	G.	mivel Vietnám ugyanakkor egyike az ASEAN leggyorsabban fejlődő országainak, és GDP-jének átlagos növekedése 2000 és 2018 között mintegy 6,51%-os volt; mivel a becslések szerint Vietnám növekedése az elkövetkező években hasonlóan gyors ütemben folytatódik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	H.	mivel az EU jelenleg Kína és Dél-Korea után Vietnám harmadik legnagyobb kereskedelmi partnere, az USA után pedig a második legnagyobb exportpiaca; mivel az országba irányuló uniós kivitel az elmúlt tíz évben évente átlagosan 5–7%-kal bővült;
	H.	mivel az EU jelenleg Kína és Dél-Korea után Vietnám harmadik legnagyobb kereskedelmi partnere, az USA után pedig a második legnagyobb exportpiaca; mivel az országba irányuló uniós kivitel az elmúlt tíz évben a becslések szerint évente átlagosan 5–7%-kal bővült;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	H.	mivel a Bizottság által elvégzett gazdasági hatásfelmérés arra a következtetésre jutott, hogy „az uniós cégek számára az export 2035-re 8 milliárd EUR-val emelkedik, Vietnám EU-ba irányuló exportja pedig várhatóan 15 milliárd EUR-val növekszik”, ami tovább súlyosbíthatja az EU kereskedelmi hiányát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	H.	mivel azonban az e szabadkereskedelmi megállapodásra vonatkozó hatásvizsgálat szerint az EU Vietnámmal szembeni hiánya, amely jelenleg évente körülbelül 30 milliárd euró, 2035-re növekedni fog a vámtételek és a nem vámjellegű akadályok mérséklése eredményeként;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	H.	mivel fontos az e megállapodás által kínált lehetőségek maximális kihasználása a vállalkozások, különösen a kkv-k számára;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H b bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hb.	mivel a valamennyi biztosjelöltnek megküldött megbízólevélben Ursula von der Leyen megválasztott elnök ragaszkodott ahhoz, hogy „mindegyik biztos biztosítsa az ENSZ fenntartható fejlődési céljainak megvalósítását saját politikai területén”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H b bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hb.	mivel Vietnám 1982-ben ratifikálta a polgári és politikai jogokról szóló nemzetközi egyezségokmányt (ICCPR); mivel ennek végrehajtása nagyrészt továbbra sem kielégítő, amint arról számos nemzetközi szervezet és nem kormányzati szervezet is beszámolt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H c bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hc.	mivel a Tanács több alkalommal szorgalmazta a politikák koherenciáját, az emberi jogoknak az EU olyan ágazati politikáinak hatásvizsgálatában történő szerepeltetését, mint amilyen például a kereskedelem, valamint mivel az EU fokozni fogja erőfeszítéseit a biztonságos és támogató környezet előmozdítása érdekében, amelyben a civil társadalom és a független média virágozhat; mivel a Tanács hangsúlyozta, hogy a vállalkozáshoz kapcsolódó emberi jogi visszaélések áldozatainak hatékony jogorvoslathoz való hozzáférése alapvető fontosságú;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H c bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hc.	mivel 2019. január 1-jén hatályba lépett egy új kiberbiztonsági törvény, amely potenciálisan korlátozza a véleménynyilvánítás szabadságának békés gyakorlását, valamint jelentős kihívások elé állítja az ország internetes és közösségi médiájának szereplőit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H d bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hd.	mivel a Tanács hangsúlyozta, hogy az EU érdeke az, hogy továbbra is vezető szerepet játsszon a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend koherens, átfogó és hatékony végrehajtásában, [figyelembe véve, hogy] ez az EU átfogó prioritása polgárai érdekében és hitelességének Európában és világszerte történő megőrzése érdekében is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H d bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hd.	mivel az Európai Külügyi Szolgálat többször hangsúlyozta a vietnámi emberi jogi helyzet kedvezőtlen tendenciáját, legutóbb például az EU és Vietnám közötti, 2019. márciusi 8. emberi jogi párbeszéd során, valamint 2019. májusi és 2019. júniusi nyilatkozataiban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H e bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	He.	mivel az Európai Parlament hangsúlyozta, hogy a demokratikus rendszereknek és a népek szabadságtörekvéseinek továbbra is irányadó alapelveknek kell lenniük az EU gazdasági érdekeit illetően, és hogy az etikai tanúsítási rendszerek keretében a területén forgalmazott áruk kényszer- és gyermekmunkától mentesen készültek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H f bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hf.	mivel az Európai Parlament erőteljesen felszólított emberi jogi záradékok felvételére az EU és harmadik országok között megkötött és megkötendő valamennyi nemzetközi megállapodásba, köztük a kereskedelmi és beruházási megállapodásokba; mivel az EP egyrészt bármilyen keretmegállapodás megkötése előtt a megállapodás alapvető részét képező, előzetes nyomon követési mechanizmusok létrehozását kérte, amelytől ilyen megállapodások megkötése függ, másrészről pedig olyan utólagos nyomon követési mechanizmusokat, amelyek lehetővé teszik konkrét intézkedések meghozatalát e záradékok megsértése esetén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H g bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hg.	mivel a lelkiismereti foglyok száma a tárgyalások megkezdésekor a 2013. évi 75-ről az EU–Vietnám partnerségi és együttműködési megállapodás hatálybalépésekor 86-ra, 2019-ben pedig 128-ra emelkedett; mivel az emberi jogok helyzetében általában nem tapasztaltak jelentős előrelépést, többek között a kétoldalú emberi jogi párbeszéd keretében sem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H h bevezető hivatkozás (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hh.	mivel az Európai Külügyi Szolgálat 2019 májusában, az EU és Vietnám közötti szabadkereskedelmi megállapodás/IPA aláírása előtt egy hónappal arra figyelmeztetett, hogy „a 2015. évi büntető törvénykönyv nemzetbiztonsági rendelkezéseinek széles körű végrehajtása és a vietnámi állampolgárokkal szembeni büntetőeljárások és elítélések, ideértve a vélemények online békés kifejezését is, közvetlenül sértik a Vietnám által vállalt nemzetközi kötelezettségeket [a vietnámi alkotmány, az emberi jogok egyetemes nyilatkozata és a polgári és politikai jogok nemzetközi egyezségokmánya értelmében], amelyek teljes körű tiszteletben tartását az Európai Unió elvárja” [1] ; [1] https://eeas.europa.eu/delegations/vietnam/62647/statement-behalf-eu-ambassador-vietnam-recent-convictions-ms-vu-thi-dung-and-ms-nguyen-thi_en


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H i preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hi.	mivel az ENSZ legutóbbi, az egyetemes időszakos felülvizsgálat keretében 2019 márciusában végzett ellenőrzését követően Vietnám hivatalosan elutasította az összes olyan ajánlást, amely konkrét lépések megtételére vonatkozik emberi jogi helyzetének javítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H j preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hj.	mivel World Justice Project 2019. évi jogállamisági mutatója [1] szerint Vietnám a 126 vizsgált ország közül 81. helyen áll a kormány nyitottsága szempontjából (a következő négy dimenzió alapján értékelve: közzétett törvények és kormányzati adatok, az információhoz való jog, a polgári részvétel és a panasztételi mechanizmusok); [1] https://worldjusticeproject.org/our-work/research-and-data/wjp-rule-law-index-2019


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H k preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hk.	mivel a Riporterek Határok nélkül 2019-ben létrehozott sajtószabadsági rangsora szerint [1] Vietnám 180 ország közül a 176. helyen állt; mivel ezt az alacsony helyezést az magyarázza, hogy körülbelül harminc újságírót vagy bloggert zártak börtönbe a büntető törvénykönyv 79., 88. és 258. cikkének szigorú alkalmazását követően, amelyek szerint az „államellenes propaganda” és „a szabadsághoz és a demokráciához fűződő jogoknak az állam érdekeit fenyegető megsértése” hosszú börtönbüntetéssel szankcionálandó; [1] https://rsf.org/en/ranking_table


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>Hl preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hl.	mivel mintegy 1,75 millió dolgozó gyermeket sorolnak a „gyermekmunkások” kategóriájába, és ők az ország gyermekkorú populációjának 9,6 százalékát teszik ki, miközben ezeknek körülbelül 67 százaléka a mezőgazdaságban dolgozik, 15,7 százalékuk építőiparban és a gyártásban, 16,7 százalék pedig szolgáltatásokban tevékenykedik[1]; mivel 2019 decemberére várható ezen adatok frissítése és a gyermekmunka 2025-ig, valamint a kényszermunka, a modern rabszolgaság és az emberkereskedelem 2030-ig történő felszámolására vonatkozó ütemterv kidolgozása; mivel von Ursula von der Leyen megválasztott elnök az Európai Bizottság egyik alapvető és átfogó elveként határozza meg a gyermekmunkával szembeni zérótolerancia-megközelítést; [1] https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---asia/---ro-bangkok/---ilo-hanoi/documents/publication/wcms_237833.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H m preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hm.	mivel 2011-ben az Európai Parlament állásfoglalást fogadott el a preferenciális vámtarifák Üzbegisztánból behozott textiltermékekre való alkalmazásáról, amelyben emlékeztetett arra, hogy „ az Unió külső tevékenységének elvei és célkitűzései szerint az EU erkölcsi kötelezettsége, hogy Üzbegisztán egyik legjelentősebb kereskedelmi partnereként és fontos gyapotimportőreként érvényesítse befolyását [és] a jegyzőkönyv nem tekinthető csupán technikai jellegű megállapodásnak, amíg emberi jogokat érintő aggályok [...] merülnek fel”; mivel a helyzetnek a tárgyalások 2012-es megkezdése óta bekövetkezett romlása a partnerségi és együttműködési megállapodás 2016-os hatálybalépése ellenére hasonló következtetésre vezet;

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H n preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Hn.	mivel Vietnámnak 2017-ben sárga lapot adtak a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi rendszer létrehozásáról szóló 1005/2008/EK tanácsi rendelet alapján; mivel ez a fenntarthatatlan gyakorlat a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet 13. cikke (9) bekezdésének megsértését jelenti; mivel Vietnám jelenleg együttműködik az EU-val a sárga lapot kísérő 9 ajánlás alapján, és a közelmúltban új halászati kerettörvényt fogadott el annak végrehajtási rendeleteivel együtt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>H o preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	H.	mivel a Tanács és az Európai Parlament hangsúlyozta a generikus gyógyszerek és a biohasonló készítmények időben történő elérhetőségének fontosságát a verseny fokozása, az árak csökkentése, a betegek gyógyszeres kezeléshez való hozzáférésének megkönnyítése és a nemzeti egészségügyi rendszerek fenntarthatóságának javítása érdekében; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>-1 bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	-1.	megjegyzi, hogy a jelenlegi helyzetben, amelyet a protekcionizmus fokozódása és a polgárok által az éghajlatváltozással és a tisztességtelen globalizációval kapcsolatos indokolt aggodalmak jellemeznek, a régimódi kereskedelmi megállapodások már nem tarthatók fenn, és sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az EU elmulasztotta az alkalmat arra, hogy e szabadkereskedelmi megállapodásban erőteljesebb emberi jogi és fenntarthatósági rendelkezéseket vezessen be e kihívásokkal teli időkben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként szolgál;
	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb megállapodás;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként szolgál;
	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként szolgál, különösen az ASEAN régióban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként szolgál;
	1.	üdvözli, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként kell, hogy szolgáljon;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként szolgál;
	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnam szabadkereskedelmi megállapodás a legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, amely az EU és egy fejlődő ország között valaha is köttetett; emlékeztet arra, hogy Vietnám továbbra is kedvezményezettje az uniós GSP-rendszernek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Caspary</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként szolgál;
	1.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az Unió és valamely fejlődő ország között valaha létrejött legkorszerűbb, legátfogóbb és legambiciózusabb megállapodás, és az Unió fejlődő országokkal való kapcsolatos szerepvállalása tekintetében referenciapontként szolgál;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1a.	emlékeztet arra, hogy Vietnám a GSP-rendszer kedvezményezett országa, és hogy az EU és Vietnám közötti kereskedelmi mérleg az Európai Unió tekintetében passzív, mivel a Vietnámból származó behozatal értéke 2018-ban 38,2 milliárd EUR, az export pedig csak 11,1 milliárd EUR volt;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy emiatt a megállapodást csak késéssel lehetett aláírásra és ratifikálásra bocsátani;
	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy emiatt a megállapodást csak késéssel lehetett aláírásra és ratifikálásra bocsátani, nevezetesen a Tanács azzal kapcsolatos késedelme miatt, hogy az európai választások előtt kellő időben kérje az Európai Parlament jóváhagyását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Enikő Győri, Seán Kelly, Annie Schreijer-Pierik, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy emiatt a megállapodást csak késéssel lehetett aláírásra és ratifikálásra bocsátani;
	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy emiatt a megállapodást csak késéssel lehetett aláírásra és ratifikálásra bocsátani; úgy véli, hogy minden további késedelem jelentősen veszélyeztetheti az EU geostratégiai törekvéseit az ASEAN régióban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy emiatt a megállapodást csak késéssel lehetett aláírásra és ratifikálásra bocsátani;
	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy a Bizottság úgy döntött, nem folytatja az emberi jogi hatásvizsgálatot annak ellenére, hogy a politikai következtetés és a megállapodások aláírása között négy év telt el;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy emiatt a megállapodást csak késéssel lehetett aláírásra és ratifikálásra bocsátani;
	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, ugyanakkor az az óhaja, hogy az Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság tagjai és az Európai Parlament egésze, amelyek nem felelősek ezekért a késésekért, fordítsanak kellő időt a megállapodás alapos áttanulmányozására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le, és sajnálja, hogy emiatt a megállapodást csak késéssel lehetett aláírásra és ratifikálásra bocsátani;
	2.	megállapítja, hogy a tárgyalásokat – amelyek 2012 júniusában kezdődtek – tizennégy tárgyalási forduló után 2015 decemberében zárták le;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	2a.	hangsúlyozza, hogy Vietnám a TPP alapító tagja, és jelenleg részt vesz az RCEP-ről szóló tárgyalásokban; az ASEAN keretében emlékeztet arra, hogy Vietnám különféle szabadkereskedelmi megállapodásokat kötött a régió országaival; következésképpen kiemeli a vietnámi termékek, különösen a gyanús származású mezőgazdasági termékek behozatalának lehetséges kockázatát, mivel ezek olyan országokból is származhatnak, amelyekkel Európa nem kötött közvetlen megállapodást; ezért hangsúlyozza a hatékony ellenőrzési rendszerek alkalmazásának fontosságát a Vietnámból behozott termékek biztonságosságának és eredetének garantálása érdekében;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Enikő Győri, Seán Kelly, Annie Schreijer-Pierik, Christophe Hansen, Jörgen Warborn, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében; hangsúlyozza azokat a geopolitikai megfontolásokat, amelyek miatt az EU távol-keleti partnerei kulcsfontosságú partnerek lehetnek a komplex helyi földrajzi-gazdasági környezetben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, amely csak akkor jut érvényre, ha az EU és Vietnám céljait és napirendjét a fenntartható fejlődés vonatkozásában összehangolják – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen, előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében és támogatni a munkavállalók jogait és alapvető szabadságait;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében; valamint támogatják a szabályalapú multilaterális nemzetközi kereskedelmi rendszert;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében – és mivel Vietnám mérsékelné a Kínától való függését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Caspary</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen, támogatni a szabályalapú nemzetközi kereskedelmet és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a partnerség gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és elérni a fenntartható fejlődési célokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Zahradil, Geert Bourgeois</Members>
<AuNomDe>{ECR}az ECR képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét és értékét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé, és közös értékeket vallanak – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;
	3.	hangsúlyozza a megállapodás gazdasági és stratégiai jelentőségét, mivel az EU és Vietnám közös célokat tűztek ki maguk elé – azaz ösztönözni kívánják a növekedést és a foglalkoztatást, javítani a versenyképességet, küzdeni a szegénység ellen és előrehaladást elérni a fenntartható fejlődési célok tekintetében;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3a.	hangsúlyozza, hogy az uniós kereskedelmi megállapodásokat a polgárok érdekének megfelelő fenntartható fejlődés szolgálatába kell állítani az uniós exportlehetőségek növelése mellett a fogyasztók, a munkavállalók és a környezet védelme, a tisztességes munkahelyek teremtése, a pénzmosás, az adóelkerülés és a terrorizmus finanszírozása elleni küzdelem, az uniós normák betartása, a közszolgáltatások biztosítása, valamint a demokratikus eljárások tiszteletben tartása érdekében; ennélfogva a jelenlegi kereskedelmi paradigmán belül alapvető változásra van szükség, amelyben a fenntarthatóság a gazdasági érdekekkel azonos szinten érvényesül;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Zahradil, Geert Bourgeois</Members>
<AuNomDe>{ECR}az ECR képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3a.	hangsúlyozza a megállapodás jelentőségét az uniós vállalkozások versenyképességének szempontjából a térségben; megjegyzi, hogy az európai vállalatok fokozódó versennyel néznek szembe azon országok részéről, amelyekkel Vietnám már kötött szabadkereskedelmi megállapodást, nevezetesen a csendes-óceáni partnerségről szóló átfogó és progresszív megállapodást (CPTPP);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3b.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a kiberbiztonsági törvény megfeleljen Vietnám emberi jogi nemzetközi kötelezettségeinek, kellő idővel azelőtt, hogy a megállapodást az EU ratifikálja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3c.	sajnálatának ad hangot amiatt, hogy a tárgyalások megkezdése előtt az Európai Parlament ismételt kérése ellenére sem végeztek semmilyen emberi jogi hatásvizsgálatot, az emberi jogok vietnámi védelmével kapcsolatos súlyos aggályok ellenére sem, főként az európai ombudsman 2016. február 26-i határozatát követően, amely arra a következtetésre jutott, hogy az Európai Bizottság indokolatlan módon tagadta meg az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás előzetes emberi jogi hatásvizsgálatát, ami hivatali visszásságnak minősül;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején; hangsúlyozza, hogy a regionális átfogó gazdasági partnerség (RCEP) szövegéről szóló tárgyalások a közelmúltban lezárultak, a csendes-óceáni partnerségről szóló átfogó és progresszív megállapodás (CPTPP) pedig 2018. december 30-án hatályba lépett, és Vietnám mindkét megállapodásnak részes fele, mindez pedig megerősíti, hogy az EU-nak geopolitikai és gazdasági szempontból is bővítenie kell az ASEAN régióval folytatott kapcsolatait;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején; hangsúlyozza, hogy a megállapodás elősegíti azt, hogy az EU megerősítse jelenlétét az ASEAN-régióban, és lehetővé teszi az EU számára, hogy előmozdítsa normáit és értékeit a térségben; emlékeztet arra, hogy teljes mértékben támogatja a többoldalúságot, és hogy fontos a WTO fenntartható és ambiciózus reformjának megvalósítása, ez ugyanis képes biztosítani a szabályalapú nemzetközi kereskedelmet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	bízik benne, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején; kiemeli az EU konstruktív szerepvállalását az ASEAN régióban, hangsúlyozva ennek stratégiai jelentőségét, a szabályalapú többoldalú kereskedelmi rendszer meggyőződéses támogatójaként;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején, sajnálatát fejezi ki azonban amiatt, hogy a világkereskedelmi rendszer iránti erőteljes kritika idején nem történnek jelentős változások az uniós kereskedelemliberalizációs szabályokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	meggyőződése, hogy egy partnerség elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, de kiemeli, hogy ez a megállapodás erőteljes jelzés a korlátlan árukereskedelem érdekében, a nem fenntartható és káros globalizációval jellemzett jelenlegi helyzetben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás az EU–Szingapúr szabadkereskedelmi megállapodással együtt elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a szabad, tisztességes és kölcsönös kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	meggyőződése, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy a megállapodás egyidejűleg a nyílt és szabad kereskedelem érdekében tett erőteljes jelzés a protekcionista tendenciák erősödésének és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelem megkérdőjelezésének idején;
	4.	reméli, hogy a megállapodás elősegíti további lépések megtételét magas szintű sztenderdek és szabályok kiépítése felé az ASEAN által lefedett régióban, valamint segít kikövezni az utat a régiók közti jövőbeli kereskedelmi és beruházási megállapodás felé; kiemeli, hogy ezt a megállapodást egyre növekvő protekcionizmus és a szabályokra alapozott többoldalú kereskedelmet érintő komoly kihívások összefüggésében kötötték meg;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	rámutat, hogy a megállapodás a vámtarifák több mint 99%-át megszünteti9; megjegyzi, hogy Vietnám az országba irányuló uniós kivitelt sújtó behozatali vámok 65%-át a hatálybalépéskor liberalizálja, majd a fennmaradó vámtételeket egy tízéves időszak során fokozatosan megszünteti; szintén kiemeli, hogy az EU a hatálybalépéskor a behozatalának 71%-át liberalizálni fogja, egy hétéves időszak leteltével pedig a vámmentesség köre eléri a 99%-ot; kiemeli, hogy a megállapodás továbbá egyedi rendelkezéseket tartalmaz az uniós kivitel előtt álló nem vámjellegű akadályok kezelése érdekében;
	5.	rámutat, hogy a megállapodás a vámtarifák több mint 99%-át megszünteti9; arra következtet, hogy az EU vállalkozásai ezt ösztönzőként fogják felhasználni az üzemek és munkahelyek területünkről Vietnámba történő kiszervezéséhez, és ezzel további munkahelyek szűnnek meg saját gyáriparunkban, megjegyzi, hogy Vietnám az országba irányuló uniós kivitelt sújtó behozatali vámok 65%-át a hatálybalépéskor liberalizálja, majd a fennmaradó vámtételeket egy tízéves időszak során fokozatosan megszünteti; szintén kiemeli, hogy az EU a hatálybalépéskor a behozatalának 71%-át liberalizálni fogja, egy hétéves időszak leteltével pedig a vámmentesség köre eléri a 99%-ot; kiemeli, hogy a megállapodás továbbá egyedi rendelkezéseket tartalmaz az uniós kivitel előtt álló nem vámjellegű akadályok kezelése érdekében;

	_________________
	_________________

	9A Vietnámba irányuló uniós kivitel: a szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésekor a vámtételek 65%-a megszűnik, a maradék vámok pedig egy tízéves időszak alatt fokozatosan kivezetésre kerülnek (például a vietnámi gépjárműágazat uniós versennyel szembeni védelme érdekében az autókra kivetett vámok a 10 év során végig fennmaradnak); Az EU-ba irányuló vietnámi kivitel: a hatálybalépéskor a vámtételek 71%-a megszűnik, a maradék vámok egy hétéves időszak alatt kivezetésre kerülnek.
	9A Vietnámba irányuló uniós kivitel: a szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésekor a vámtételek 65%-a megszűnik, a maradék vámok pedig egy tízéves időszak alatt fokozatosan kivezetésre kerülnek (például a vietnámi gépjárműágazat uniós versennyel szembeni védelme érdekében az autókra kivetett vámok a 10 év során végig fennmaradnak); Az EU-ba irányuló vietnámi kivitel: a hatálybalépéskor a vámtételek 71%-a megszűnik, a maradék vámok egy hétéves időszak alatt kivezetésre kerülnek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Jörgen Warborn, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	rámutat, hogy a megállapodás a vámtarifák több mint 99%-át megszünteti9; megjegyzi, hogy Vietnám az országba irányuló uniós kivitelt sújtó behozatali vámok 65%-át a hatálybalépéskor liberalizálja, majd a fennmaradó vámtételeket egy tízéves időszak során fokozatosan megszünteti; szintén kiemeli, hogy az EU a hatálybalépéskor a behozatalának 71%-át liberalizálni fogja, egy hétéves időszak leteltével pedig a vámmentesség köre eléri a 99%-ot; kiemeli, hogy a megállapodás továbbá egyedi rendelkezéseket tartalmaz az uniós kivitel előtt álló nem vámjellegű akadályok kezelése érdekében;
	5.	rámutat, hogy a megállapodás a vámtarifák több mint 99%-át megszünteti9; megjegyzi, hogy Vietnám az országba irányuló uniós kivitelt sújtó behozatali vámok 65%-át a hatálybalépéskor liberalizálja, majd a fennmaradó vámtételeket egy tízéves időszak során fokozatosan megszünteti; szintén kiemeli, hogy az EU a hatálybalépéskor a behozatalának 71%-át liberalizálni fogja, egy hétéves időszak leteltével pedig a vámmentesség köre eléri a 99%-ot; kiemeli, hogy a megállapodás továbbá egyedi rendelkezéseket tartalmaz az uniós kivitel előtt álló nem vámjellegű akadályok kezelése érdekében; úgy véli, hogy az EU és Vietnám közötti szabadkereskedelmi megállapodás hozzájárulhat az EU és Vietnám közötti kereskedelmi deficit kezeléséhez, kihasználva az ASEAN ország növekedési potenciálját az elkövetkező években;

	_________________
	_________________

	9A Vietnámba irányuló uniós kivitel: a szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésekor a vámtételek 65%-a megszűnik, a maradék vámok pedig egy tízéves időszak alatt fokozatosan kivezetésre kerülnek (például a vietnámi gépjárműágazat uniós versennyel szembeni védelme érdekében az autókra kivetett vámok a 10 év során végig fennmaradnak); Az EU-ba irányuló vietnámi kivitel: a hatálybalépéskor a vámtételek 71%-a megszűnik, a maradék vámok egy hétéves időszak alatt kivezetésre kerülnek.
	9A Vietnámba irányuló uniós kivitel: a szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésekor a vámtételek 65%-a megszűnik, a maradék vámok pedig egy tízéves időszak alatt fokozatosan kivezetésre kerülnek (például a vietnámi gépjárműágazat uniós versennyel szembeni védelme érdekében az autókra kivetett vámok a 10 év során végig fennmaradnak); Az EU-ba irányuló vietnámi kivitel: a hatálybalépéskor a vámtételek 71%-a megszűnik, a maradék vámok egy hétéves időszak alatt kivezetésre kerülnek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Caspary</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	rámutat, hogy a megállapodás a vámtarifák több mint 99%-át megszünteti9; megjegyzi, hogy Vietnám az országba irányuló uniós kivitelt sújtó behozatali vámok 65%-át a hatálybalépéskor liberalizálja, majd a fennmaradó vámtételeket egy tízéves időszak során fokozatosan megszünteti; szintén kiemeli, hogy az EU a hatálybalépéskor a behozatalának 71%-át liberalizálni fogja, egy hétéves időszak leteltével pedig a vámmentesség köre eléri a 99%-ot; kiemeli, hogy a megállapodás továbbá egyedi rendelkezéseket tartalmaz az uniós kivitel előtt álló nem vámjellegű akadályok kezelése érdekében;
	5.	rámutat, hogy a megállapodás a vámtarifák több mint 99%-át megszünteti9; megjegyzi, hogy Vietnám az országba irányuló uniós kivitelt sújtó behozatali vámok 65%-át a hatálybalépéskor liberalizálja, majd a fennmaradó vámtételeket egy tízéves időszak során fokozatosan megszünteti; szintén kiemeli, hogy az EU a hatálybalépéskor a behozatalának 71%-át liberalizálni fogja, egy hétéves időszak leteltével pedig a vámmentesség köre eléri a 99%-ot; kiemeli, hogy a megállapodás továbbá egyedi rendelkezéseket tartalmaz az uniós kivitel előtt álló nem vámjellegű akadályok kezelése érdekében, amelyek gyakran jelentős akadályt jelentenek a kis- és középvállalkozások (kkv-k) számára;

	_________________
	_________________

	9A Vietnámba irányuló uniós kivitel: a szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésekor a vámtételek 65%-a megszűnik, a maradék vámok pedig egy tízéves időszak alatt fokozatosan kivezetésre kerülnek (például a vietnámi gépjárműágazat uniós versennyel szembeni védelme érdekében az autókra kivetett vámok a 10 év során végig fennmaradnak); Az EU-ba irányuló vietnámi kivitel: a hatálybalépéskor a vámtételek 71%-a megszűnik, a maradék vámok egy hétéves időszak alatt kivezetésre kerülnek.
	9A Vietnámba irányuló uniós kivitel: a szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésekor a vámtételek 65%-a megszűnik, a maradék vámok pedig egy tízéves időszak alatt fokozatosan kivezetésre kerülnek (például a vietnámi gépjárműágazat uniós versennyel szembeni védelme érdekében az autókra kivetett vámok a 10 év során végig fennmaradnak); Az EU-ba irányuló vietnámi kivitel: a hatálybalépéskor a vámtételek 71%-a megszűnik, a maradék vámok egy hétéves időszak alatt kivezetésre kerülnek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	megjegyzi, hogy a megállapodás hatályba lépését követően Vietnám nem részesül többé az általános preferenciarendszer (GSP) szerinti preferenciákból; e tekintetben megjegyzi, hogy Vietnám a származási szabályok teljesítése érdekében már nem fogja tudni kihasználni a régió más GSP-kedvezményezett kereskedelmi partnereivel megvalósuló halmozódó hatást; nyomatékosan hangsúlyozza, hogy a szabadkereskedelmi megállapodásokban szereplő származási szabályoknak nem szabad szükségtelenül megbontaniuk a meglévő értékláncokat, különösen azokkal az országokkal, amelyekre jelenleg a GSP, a GSP + vagy az EBA rendszer vonatkozik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy garantálni kell az ellenőrzések hatékonyságát és bizonyosságát, többek között megerősített európai vámügyi együttműködés révén, annak megakadályozása érdekében, hogy a megállapodás az európai területen található más országokból származó áruk számára kapuvá váljon;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5b.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a mezőgazdasági ágazatra és különösen egyes érzékeny termékekre, mint például a rizsre és a gabonafélékre csak az első hét évben nulla százalékos vám vonatkozik, legfeljebb 80 ezer tonnáig; emlékeztet ebben az értelemben a rizsre vonatkozó védzáradékok alkalmazására Kambodzsa és Mianmar esetében, valamint annak fontosságára, hogy figyelemmel kísérjék a szerződésnek a vietnámi rizstermelés alakulását érintő következményeit;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz;
	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján a vietnámi közbeszerzésekhez való jobb hozzáférés több éven át korlátozott marad a legnagyobb projektek számára, mivel továbbra is nagyon magasak a pénzügyi küszöbök; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz, hangsúlyozza azonban azt a tényt, hogy a vietnámi kormányzat a közelmúltbeli reformok és jelentős erőfeszítések ellenére sok korrupcióval kapcsolatos problémától szenved (amint azt a legutóbbi Transparency Watch is mutató kiemelte), és az uniós vállalatoknak, különösen a kkv-knak nagyon nehéz lesz ugyanolyan versenyfeltételek mellett működnie, mint a vietnami helyi és/vagy állami tulajdonú vállalkozásoknak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz;
	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz; hangsúlyozza, hogy a megállapodás nem korlátozhatja a közbeszerzésre vonatkozó politikai mozgásteret, amennyiben a közbeszerzés tárgyával és pl. a környezetvédelmi, munkaügyi és foglalkoztatási feltételekkel kapcsolatos követelmények meghatározásáról van szó;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz;
	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz; hangsúlyozza, hogy a megállapodás nem korlátozhatja a felek azon képességét, hogy végrehajtsák nemzeti közbeszerzési szabályaikat, különös tekintettel a munkaügyi és foglalkoztatási feltételekre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz;
	6.	bízik abban, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – ténylegesen javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz;
	6.	megállapítja, hogy a megállapodás alapján – a WTO közbeszerzésről szóló megállapodásával összhangban, amelynek Vietnám még nem tagja – javul a vietnámi közbeszerzésekhez való hozzáférés; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kormányzati közbeszerzésekről szóló fejezete megteremti az átláthatóságnak és az eljárás tisztességességének azon fokát, amely hasonlatos az EU által fejlett és előrehaladottabb fejlődő országokkal aláírt szabadkereskedelmi megállapodásokhoz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	6a.	üdvözli, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodásban szereplő származási szabályokra vonatkozó rendelkezések az EU megközelítését követik, és főbb jellemzőik megegyeznek az uniós GSP-ben, valamint az EU Szingapúrral kötött kereskedelmi megállapodásában foglaltakkal; felhívja a Bizottságot, hogy kövesse nyomon e szabályok helyes és megbízható végrehajtását, különös tekintettel a nemzeti tartalomra, és lépjen fel bármiféle manipuláció és visszaélés ellen, például a harmadik országokból származó termékek újracsomagolása ellen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Enikő Győri, Seán Kelly, Annie Schreijer-Pierik, Christophe Hansen, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	üdvözli, hogy mintegy 169 uniós földrajzi árujelzés kap – az uniós jogszabályok által biztosítotthoz hasonló – elismerést és védelmet a vietnámi piacon, tekintettel arra, hogy Vietnám fontos exportpiac Ázsiában az uniós élelmiszer- és italkivitel számára;
	7.	üdvözli, hogy mintegy 169 uniós földrajzi árujelzés kap – az uniós jogszabályok által biztosítotthoz hasonló – elismerést és védelmet a vietnámi piacon, tekintettel arra, hogy Vietnám fontos exportpiac Ázsiában az uniós élelmiszer- és italkivitel számára; hangsúlyozza azt a növekedési potenciált és jelentős előnyöket, amelyeket a megállapodás az európai kis- és középvállalkozások számára biztosít, figyelembe véve, hogy ez a gazdasági ágazat az európai jólét és az innováció szempontjából létfontosságú;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	üdvözli, hogy mintegy 169 uniós földrajzi árujelzés kap – az uniós jogszabályok által biztosítotthoz hasonló – elismerést és védelmet a vietnámi piacon, tekintettel arra, hogy Vietnám fontos exportpiac Ázsiában az uniós élelmiszer- és italkivitel számára;
	7.	hangsúlyozza, hogy csak mintegy 169 uniós földrajzi árujelzés kap – az uniós jogszabályok által biztosítotthoz hasonló – elismerést és védelmet a vietnámi piacon, tekintettel arra, hogy Vietnám fontos exportpiac Ázsiában az uniós élelmiszer- és italkivitel számára; a közeljövőben ezt a listát nagy mértékben bővíteni kell


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Massimiliano Salini, Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	7a.	hangsúlyozza, hogy a szabadkereskedelmi megállapodás rendelkezései kedvezőtlen hatással lehetnek egyes uniós mezőgazdasági ágazatokra, többek között a rizságazatra; e tekintetben felhívja a Bizottságot, hogy folyamatosan ellenőrizze ezen érzékeny termékek behozatalának áramlását, és maradéktalanul használja ki a védzáradékról szóló rendelet rendelkezéseit, a jogi és gazdasági követelmények teljesülése esetén, hogy elkerüljék az EU agrárágazataira a szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépésének közvetlen következményeiként kifejtett esetleges kedvezőtlen hatásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	7a.	mélységes aggodalmát fejezi ki a származási szabályokról szóló megállapodás rendelkezéseivel kapcsolatban, amelyek bizonyos áruk, például a szomszédos Kínából származó acél vagy az alumínium Vietnámon keresztül Európába irányuló csempészetének legalizálásához vezethetnek; felszólít egy külön munkacsoport létrehozására az EP és a Kereskedelmi Főigazgatóság között, amely gondosan tanulmányozná ezeket a rendelkezéseket, és szükség esetén szigorítaná azokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn, Christophe Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	7a.	üdvözli, hogy a megállapodás tartalmaz egy fejezetet a vámokról és a kereskedelem megkönnyítéséről; úgy véli, hogy a megállapodás valamennyi előnyének teljes kihasználása érdekében folytatni kell a kereskedelem megkönnyítését célzó együttműködést; megjegyzi ugyanakkor, hogy nincs külön kkv-fejezet; úgy véli, hogy a megállapodás esetleges felülvizsgálata során a Bizottságnak meg kell vizsgálnia egy ilyen fejezet bevezetésének lehetőségét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	7a.	üdvözli az SPS-ről szóló fejezetet, amely egységes és átlátható eljárást vezet be az élelmiszer-ipari termékek Vietnámba irányuló kivitelének jóváhagyására az uniós kiviteli kérelmek jóváhagyásának felgyorsítása és a megkülönböztető bánásmód elkerülése érdekében; elismeréssel illeti, hogy Vietnám kötelezi magát, hogy valamennyi uniós tagállamból érkező termékekre ugyanazon élelmiszer-biztonsági előírásokat alkalmazza;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn, Christophe Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	7.	hangsúlyozza a kkv-k jelentőségét a munkahelyekhez, a versenyképességhez és a növekedéshez való hozzájárulásban; ezért hangsúlyozza annak fontosságát, hogy megkönnyítsék a megállapodás végrehajtását e vállalkozások számára; különösen mivel a kkv-knak egyértelmű szabályokra van szükségük a kereskedelemben, amelyek nem jelentenek szükségtelen szabályozási terhet; ezért hangsúlyozza a kkv-kkal folytatott konzultáció fontosságát a végrehajtási időszakban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	emlékeztet arra, hogy Vietnám a szolgáltatások terén túlteljesíti a WTO-ban tett vállalásait, alapvetően jobb hozzáférést biztosítva az alágazatok számát tekintve, valamint új piaci hozzáférést kínálva olyan ágazatokban, mint a csomagolási szolgáltatások, a kereskedelmi vásárok, a kiállításokkal kapcsolatos szolgáltatások vagy a bérlés és lízingelés; kiemeli, hogy a felsőoktatási szolgáltatások terén Vietnám első ízben ad lehetőséget határokon átnyúló szolgáltatásokra;
	8.	emlékeztet arra, hogy Vietnám a szolgáltatások terén túlteljesíti a WTO-ban tett vállalásait, alapvetően jobb hozzáférést biztosítva az alágazatok számát tekintve, valamint új piaci hozzáférést kínálva olyan ágazatokban, mint a csomagolási szolgáltatások, a kereskedelmi vásárok, a kiállításokkal kapcsolatos szolgáltatások vagy a bérlés és lízingelés; kiemeli, hogy a felsőoktatási szolgáltatások terén Vietnám első ízben ad lehetőséget határokon átnyúló szolgáltatásokra; üdvözli egy pozitív lista alkalmazását a szolgáltatásokra vonatkozó ütemtervben, mivel ez a legalkalmasabb módszer a közszolgáltatások teljes kizárására a kereskedelmi megállapodásokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	emlékeztet arra, hogy Vietnám a szolgáltatások terén túlteljesíti a WTO-ban tett vállalásait, alapvetően jobb hozzáférést biztosítva az alágazatok számát tekintve, valamint új piaci hozzáférést kínálva olyan ágazatokban, mint a csomagolási szolgáltatások, a kereskedelmi vásárok, a kiállításokkal kapcsolatos szolgáltatások vagy a bérlés és lízingelés; kiemeli, hogy a felsőoktatási szolgáltatások terén Vietnám első ízben ad lehetőséget határokon átnyúló szolgáltatásokra;
	8.	emlékeztet arra, hogy Vietnám a szolgáltatások terén túlteljesíti a WTO-ban tett vállalásait, alapvetően jobb hozzáférést biztosítva az alágazatok számát tekintve, valamint új piaci hozzáférést kínálva olyan ágazatokban, mint a csomagolási szolgáltatások, a kereskedelmi vásárok, a kiállításokkal kapcsolatos szolgáltatások vagy a bérlés és lízingelés; kiemeli, hogy a felsőoktatási szolgáltatások terén Vietnám első ízben ad lehetőséget határokon átnyúló szolgáltatásokra; tudomásul veszi, hogy a vietnámi pénzügyi szektor is liberalizálódik, új lehetőségeket biztosítva az uniós bankok számára a spekulációra és a globális pénzügyi buborék felfújására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	8a.	aggodalommal veszi tudomásul az emberi jogok és az alapvető szabadságok, például a véleménynyilvánítás, a sajtó és az egyesülés szabadsága jelentős hiányosságait; mély aggodalmát fejezi ki az alapvető jogok szisztematikus megsértésének számos előfordulása miatt;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Enikő Győri, Seán Kelly, Annie Schreijer-Pierik, Jörgen Warborn, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	emlékeztet rá, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás segítségére lesz Vietnámnak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok védelmének további javításában, hasznára válik a szellemi tulajdon jogtulajdonosainak és fogyasztóinak, mivel Vietnám hozzáfér majd a Szellemi Tulajdon Világszervezetének (WIPO) internetről szóló szerződéseihez, amelyek rögzítik a kreatív alkotásokhoz való illetéktelen online hozzáférés vagy azok ilyen felhasználásának megakadályozását szolgáló szabványokat, védelmezik a tulajdonosok jogait, továbbá megoldásokat kínálnak azokra a kihívásokra, amelyeket az új kommunikációs technológiák és módszerek támasztanak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok területén;
	9.	emlékeztet rá, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás segítségére lesz Vietnámnak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok védelmének további javításában, hasznára válik a szellemi tulajdon jogtulajdonosainak és fogyasztóinak, mivel Vietnám hozzáfér majd a Szellemi Tulajdon Világszervezetének (WIPO) internetről szóló szerződéseihez, amelyek rögzítik a kreatív alkotásokhoz való illetéktelen online hozzáférés vagy azok ilyen felhasználásának megakadályozását szolgáló szabványokat, védelmezik a tulajdonosok jogait, továbbá megoldásokat kínálnak azokra a kihívásokra, amelyeket az új kommunikációs technológiák és módszerek támasztanak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok területén; hangsúlyozza a szabványosítási kapacitás stratégiai fontosságát ebben a régióban, ahol függetlenítés tapasztalható a normatív és a szabványosítási területeken; megismétli, hogy a határozott szabályozási keretek hiánya színvonalromláshoz vezethet, és negatív versenyt idézhet elő a fontos jogi rendelkezésekkel kapcsolatban; hangsúlyozza, hogy az EU és Vietnám közötti szabadkereskedelmi megállapodás gyors ratifikálása garantálhatja a legmagasabb szintű termelést és a fogyasztók számára a legjobb minőséget;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	emlékeztet rá, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás segítségére lesz Vietnámnak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok védelmének további javításában, hasznára válik a szellemi tulajdon jogtulajdonosainak és fogyasztóinak, mivel Vietnám hozzáfér majd a Szellemi Tulajdon Világszervezetének (WIPO) internetről szóló szerződéseihez, amelyek rögzítik a kreatív alkotásokhoz való illetéktelen online hozzáférés vagy azok ilyen felhasználásának megakadályozását szolgáló szabványokat, védelmezik a tulajdonosok jogait, továbbá megoldásokat kínálnak azokra a kihívásokra, amelyeket az új kommunikációs technológiák és módszerek támasztanak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok területén;
	9.	emlékeztet rá, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás segítségére lesz Vietnámnak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok védelmének további javításában, hasznára válik a szellemi tulajdon jogtulajdonosainak és fogyasztóinak, mivel Vietnám hozzáfér majd a Szellemi Tulajdon Világszervezetének (WIPO) internetről szóló szerződéseihez, amelyek rögzítik a kreatív alkotásokhoz való illetéktelen online hozzáférés vagy azok ilyen felhasználásának megakadályozását szolgáló szabványokat, védelmezik a tulajdonosok jogait, továbbá megoldásokat kínálnak azokra a kihívásokra, amelyeket az új kommunikációs technológiák és módszerek támasztanak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok területén; aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a megállapodásban szereplő, a gyógyszerkészítményekkel kapcsolatos szellemi tulajdonjogokra vonatkozó rendelkezések, például a szabályozási adatvédelem és a szabadalmi oltalom akár két évre történő meghosszabbítása bizonyos esetekben akadályozhatják a generikus gyógyszerek fejlesztését és elérhetőségét, amelyek jelenleg a vietnámi gyógyszerpiac felét teszik ki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	emlékeztet rá, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás segítségére lesz Vietnámnak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok védelmének további javításában, hasznára válik a szellemi tulajdon jogtulajdonosainak és fogyasztóinak, mivel Vietnám hozzáfér majd a Szellemi Tulajdon Világszervezetének (WIPO) internetről szóló szerződéseihez, amelyek rögzítik a kreatív alkotásokhoz való illetéktelen online hozzáférés vagy azok ilyen felhasználásának megakadályozását szolgáló szabványokat, védelmezik a tulajdonosok jogait, továbbá megoldásokat kínálnak azokra a kihívásokra, amelyeket az új kommunikációs technológiák és módszerek támasztanak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok területén;
	9.	elismeri, hogy a szellemi tulajdon oltalmi rendszere még mindig túl nehézkes, és különféle hiányosságokat és különbségeket mutat az európai szabványokkal szemben; bízik abban, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás segítségére lesz Vietnámnak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok védelmének biztosításában, hasznára válik a szellemi tulajdon jogtulajdonosainak és fogyasztóinak, mivel Vietnám hozzáfér majd a Szellemi Tulajdon Világszervezetének (WIPO) internetről szóló szerződéseihez, amelyek rögzítik a kreatív alkotásokhoz való illetéktelen online hozzáférés vagy azok ilyen felhasználásának megakadályozását szolgáló szabványokat, védelmezik a tulajdonosok jogait, továbbá megoldásokat kínálnak azokra a kihívásokra, amelyeket az új kommunikációs technológiák és módszerek támasztanak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok területén;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling, Jytte Guteland</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	9a.	üdvözli az állatjóléti együttműködésre vonatkozó rendelkezéseket, ideértve a technikai segítségnyújtást és a kapacitásépítést a magas szintű állatjóléti előírások kidolgozása érdekében, és arra ösztönzi a feleket, hogy ezeket teljes mértékben használják ki; sürgeti a feleket, hogy a lehető leghamarabb dolgozzanak ki egy cselekvési tervet az állatjóléti együttműködésről, beleértve egy képzési, kapacitásépítő és segítségnyújtási programot a megállapodás keretében, amelynek célja az állatok leöléskori jólétének védelme és az állatok jobb védelme a gazdaságban és a szállítás során Vietnámban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Zahradil, Geert Bourgeois</Members>
<AuNomDe>{ECR}az ECR képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	9a.	megjegyzi, hogy a megállapodás nem tartalmaz külön fejezetet a kkv-k vonatkozásában, a megállapodás különböző részeiben azonban szerepelnek a kkv-kra vonatkozó különféle rendelkezések; hangsúlyozza, hogy a végrehajtási szakasz kulcsfontosságú a kkv-k kihasználtsága szintjének mindkét oldalon történő növelésére irányuló konkrét intézkedések bevezetése szempontjából;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	9a.	felhívja az EU-t és Vietnámot, hogy hozzanak létre egy egyértelmű cselekvési tervet annak érdekében, hogy a kkv-k kihasználják a megállapodás által kínált lehetőségeket, kezdve az átláthatóság növelésével és az összes vonatkozó információ terjesztésével;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás megvédi az EU azon jogát, hogy saját szabványait alkalmazhassa az EU-ban árusított valamennyi árura és szolgáltatásra, és fenntartja az uniós elővigyázatossági elvet;
	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás garantálja az EU jogát arra, hogy saját szabványait alkalmazza az EU-ban értékesített valamennyi árura és szolgáltatásra; megjegyzi, hogy ez a megállapodás nem biztosítja az Európai Unió működéséről szóló szerződésben foglalt elővigyázatossági elv megfelelő védelmét, mivel a WTO gyenge szabályaira épül, amelyek alapján az EU legalább két vitát elveszített; sürgeti a Bizottságot, hogy minden jövőbeli kétoldalú megállapodásban folytasson tárgyalásokat az uniós Szerződések szerinti elővigyázatossági elv megfelelő védelméről;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás megvédi az EU azon jogát, hogy saját szabványait alkalmazhassa az EU-ban árusított valamennyi árura és szolgáltatásra, és fenntartja az uniós elővigyázatossági elvet;
	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás megvédi az EU azon jogát, hogy saját szabványait alkalmazhassa az EU-ban árusított valamennyi árura és szolgáltatásra, és fenntartja az uniós elővigyázatossági elvet; hangsúlyozza, hogy e szigorú – többek között nemzeti törvényekben, rendeletekben és kollektív megállapodásokban foglalt – uniós normákat sosem szabad kereskedelmi akadálynak tekinteni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás megvédi az EU azon jogát, hogy saját szabványait alkalmazhassa az EU-ban árusított valamennyi árura és szolgáltatásra, és fenntartja az uniós elővigyázatossági elvet;
	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás kinyilvánítja az EU jogát arra, hogy saját szabványait alkalmazhassa az EU-ban árusított valamennyi árura és szolgáltatásra, és hivatkozik az uniós elővigyázatossági elvre, hangsúlyozza, hogy az EU magas szintű normáit, ideértve a nemzeti törvényeket, rendeleteket és kollektív szerződéseket is, soha nem szabad kereskedelmi akadálynak tekinteni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás megvédi az EU azon jogát, hogy saját szabványait alkalmazhassa az EU-ban árusított valamennyi árura és szolgáltatásra, és fenntartja az uniós elővigyázatossági elvet;
	10.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás teljes körűen megvédi az EU azon jogát, hogy saját szabványait alkalmazhassa az EU-ban árusított valamennyi árura és szolgáltatásra, és fenntartja az uniós elővigyázatossági elvet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	10a.	sajnálja, hogy a megállapodás nem tartalmaz rendelkezést a határokon átnyúló adattovábbításokra vonatkozóan; úgy véli, hogy a megállapodás jövőbeni felülvizsgálatába be kell építeni egy olyan rendelkezést, amely tiszteletben tartja az adatvédelemre és a magánélet védelmére vonatkozó uniós jogszabályokat, és hangsúlyozza, hogy a jövőbeni fejleményeket a Parlament jóváhagyásától kell függővé tenni; megjegyzi ezzel összefüggésben, hogy az általános adatvédelmi rendelet teljes mértékben összeegyeztethető a GATS szerinti általános kivételekkel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	10a.	sajnálja, hogy a megállapodásban nincs külön fejezet a kkv-król; emlékeztet arra, hogy alapvető fontosságú, hogy a kkv-k részesüljenek a megállapodásban előírt előnyökből és intézkedésekből; felhívja a Bizottságot, hogy biztosítsa a kkv-k számára nyújtott megfelelő támogatást és információt annak érdekében, hogy lehetőségük legyen teljes mértékben kihasználni ezt a megállapodást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;
	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva , de sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem bocsátották a szabadkereskedelmi megállapodás általános vitarendezési mechanizmusa elé; sajnálja továbbá, hogy az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodást és az ENSZ fenntartható fejlődési céljait nem említik kifejezetten mindkét partner számára érvényes kötelezettségként; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is kell, hogy legyen, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben; megjegyzi, hogy noha a felek megerősítik az ILO-val kapcsolatos kötelezettségvállalásaikat, nincs utalás ezek tényleges végrehajtására, szemben azzal, hogy a hasonló EU–Szingapúr szabadkereskedelmi megállapodás, az EU–Japán gazdasági partnerségi megállapodás vagy a korszerűsített EU–Mexikó globális megállapodás erre vonatkozóan említést tesz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;
	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy ez a fejezet nem javítja jelentős mértékben a kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre vonatkozó jelenlegi uniós megközelítést, mivel nem veszi figyelembe az Európai Parlament többször kifejezett óhaját a fokozottabb végrehajthatóság és a kötelezettségvállalások nyomon követése iránt, amely például szankciók felhasználásával és a hazai tanácsadó csoportok rendszerének reformjával valósulhat meg; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem, az emberi jogok, többek között a munkavállalói jogok előmozdítása és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben; felszólít egy parlamentközi felügyeleti szerv létrehozására, amely biztosítja a szabadkereskedelmi megállapodás kereskedelemről és fenntartható fejlődésről szóló fejezetének végrehajtását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;
	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és végrehajtható fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva, amely széles körben elfogadott többoldalú egyezményekre és normákra alapul, és kötelező érvényű vitarendezési mechanizmust tartalmaz; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben; hangsúlyozza a kereskedelemről és fenntartható fejlődésről szóló fejezet végrehajtásának nyomon követésének fontosságát, többek között a hazai tanácsadó csoportokkal való együttműködés révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;
	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben; hangsúlyozza a széles körű és a lehető legfüggetlenebb hazai tanácsadó csoportok mielőbbi létrehozásának fontosságát, ezek ugyanis döntő mértékben hozzájárulnak az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás hatékony végrehajtásának garantálására irányuló erőfeszítések nyomon követéséhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;
	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben; felszólítja az EU-t, hogy ajánlja fel támogatását, ha ez szükséges Vietnám e tekintetben történő előrelépéséhez; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy biztosítsák a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet pontos és megfelelő nyomon követését annak tiszteletben tartása és végrehajtása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;
	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás az EU Bizottsága által kiadott hivatalos közlemény ellenére nem tartalmaz „erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet” a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja elsősorban mindkét fél számára a bármilyen jogi kötelező erőtől mentes, homályos kötelezettségvállalás, a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés tekintetében vágyálom is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás erőteljes, átfogó és kötelező fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; hangsúlyozza, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, annak érdekében, hogy támogassa Vietnámot a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseiben;
	11.	hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás egy fejezetet tartalmaz a kereskedelem és a fenntartható fejlődés tekintetében, a munkaerőről és a környezet védelméről szólva; hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet célja a tágabb uniós szakpolitikai célkitűzések, nevezetesen az inkluzív növekedés, az éghajlatváltozás elleni küzdelem és általánosságban az uniós értékek tiszteletben tartásának elősegítése; úgy véli, hogy a fejezet egyúttal a vietnámi fejlesztés és társadalmi fejlődés eszköze is, és elő kell írni, hogy Vietnám fokozza a munkavállalói jogok javítására, a munkahelyi védelem fokozására és a környezet védelmére irányuló erőfeszítéseit;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	rámutat arra, hogy egy 2019 elején hatályba lépett új vietnámi kiberbiztonsági törvény sok kritikát váltott ki, mivel az ország emberi jogi aktivistáival szemben egyre keményebb intézkedéseket dokumentáltak ennek az új törvénynek a rendelkezéseivel összefüggésben, amely engedélyezi a hatóságoknak a tartalom cenzúrázását, az információk ellenőrzését és az eltérő véleményen lévő online szereplők elnémítását; sajnálattal veszi tudomásul, hogy a jogszabályok aggályokat vetnek fel az EU gazdasági érdekei szempontjából is, ideértve az adatok kényszerű helymeghatározására vonatkozó rendelkezéseket is, amelyek e tekintetben ellentétesek az EU liberalizációs menetrendjével; felhívja Vietnámot, hogy vizsgálja felül ezt a törvényt a nemzetközi normákkal összhangban, és üdvözli az Európai Unió e tekintetben nyújtott támogatását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	hangsúlyozza, hogy a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezetben szereplő kötelező záradékok be nem tartása esetén a megállapodás csak a megfelelő intézkedések alkalmazásáról rendelkezik, és nem említi ugyanezen intézkedések felfüggesztését; ezért felhívja a Bizottságot, hogy fogalmazzon egyértelműbben, és garantálja a megállapodás felfüggesztését az emberi jogok és a környezetvédelmi záradékok súlyos megsértése esetén;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	üdvözli a Vietnám által a megállapodás kereskedelemről és fenntartható fejlődésről szóló fejezetében tett kötelezettségvállalásokat, ám további erőfeszítésekre szólít fel a tényleges előrelépés és az abban vállalt kötelezettségek teljes végrehajtása érdekében, többek között a közösségi vezetők, konkrétan az emberi jogi jogvédők, a környezetvédelmi aktivisták és munkavállalói jogok aktivistái üldözésének felszámolására irányuló kézzelfogható intézkedésekre vonatkozó bizonyítékok bemutatásával;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a kereskedelemről és fenntartható fejlődésről szóló fejezet végrehajthatóságának javítására irányuló erőfeszítések, amelyekre az Európai Parlament több alkalommal is felszólított, és amelyeket az új uniós kereskedelmi biztos megbízólevele is említ, még nem tükröződnek ebben a megállapodásban; felhívja a vegyes bizottságot, hogy haladéktalanul kezdje meg a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló rendelkezések végrehajtásának megerősítését célzó munkát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a fenntartható fejlődéssel kapcsolatos rendelkezések hatékony érvényesítését szolgáló szankcióalapú mechanizmus nem szerepel a fenntartható fejlődésről szóló fejezetben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11b.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 8. cikke kimondja, hogy „az Unió tevékenységeinek folytatása során törekszik az egyenlőtlenségek kiküszöbölésére, valamint a férfiak és a nők közötti egyenlőség előmozdítására”; üdvözli, hogy mind Vietnám, mind az EU aláírta a nőkkel és kereskedelemmel kapcsolatos Buenos Aires-i WTO-nyilatkozatot, és felhívja a feleket, hogy értékeljék és gyakorolják az abban vállalt kötelezettségeket azáltal, hogy megerősítik és javítják a megállapodásban a nemekkel és a kereskedelemmel kapcsolatosan vállalt kötelezettségeket; emlékeztet a Bizottság arra irányuló kötelezettségvállalására, hogy a nemekkel kapcsolatos fejezeteket beépíti a jövőbeli uniós kereskedelmi megállapodásokba; tudatában van annak, hogy ezt a kötelezettséget a Vietnámmal kötött szabadkereskedelmi megállapodás megkötését követően vállalták, ennek ellenére felszólítja az EU-t és Vietnámot, hogy kötelezze el magát amellett, hogy a végrehajtását nemek szerint bontott adatok alapján értékeli, és szerepeltessen a megállapodásban külön fejezetet a nemek közötti egyenlőségről és a kereskedelemről ennek jövőbeli felülvizsgálata során;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11b.	aggodalommal veszi tudomásul, hogy a vietnámi büntető törvénykönyv továbbra is lehetővé teszi az emberi jogok súlyos megsértését, ami a partnerségi és együttműködési megállapodás hatálybalépése óta fokozódott; felszólítja Vietnámot, hogy vizsgálja felül a büntető törvénykönyvet a nemzetközi előírásokkal összhangban, és üdvözli az Európai Unió e tekintetben nyújtott támogatását; sajnálja, hogy a Bizottság elmulasztotta elvégezni a szabadkereskedelmi megállapodás átfogó emberi jogi hatásvizsgálatát; felhívja a Bizottságot, hogy végezzen ilyen értékelést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11b.	felszólít a vietnámi nemzetgyűlés és az Európai Parlament vegyes bizottságának felállítására, abból a célból, hogy javítsák a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet intézkedéseinek összehangolását és felülvizsgálatát, valamint a megállapodás egészének végrehajtását, üdvözli a vietnámi nemzetgyűlés elnökének kedvező álláspontját a cselekvésre való felhívást illetően, és felszólít a két parlament közötti egyetértési nyilatkozatról szóló mielőbbi tárgyalásokra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11c.	felhívja az EU-t és Vietnámot, hogy működjenek együtt a gyermekmunka elleni küzdelemre irányuló cselekvési terv kidolgozásában, a rendelkezésre álló uniós programokkal együtt, ideértve a vállalkozások számára szükséges átvilágítási keretet is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó, a gyermekmunka eltörlését célzó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat;
	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó, a gyermekmunka eltörlését célzó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat, azonban kitart amellett, hogy ezeknek a javításoknak hatályba kell lépniük, mielőtt bármilyen lépést tennének a megállapodás Parlament általi megerősítését illetően;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó, a gyermekmunka eltörlését célzó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat;
	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó, a gyermekmunka eltörlését célzó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat; arra ösztönzi a vietnámi nemzetgyűlést, hogy véglegesítse ezeket a 2019. november végén bejelentett lépéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó, a gyermekmunka eltörlését célzó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat;
	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó, a gyermekmunka eltörlését célzó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat; elvárja, hogy ezt az új jogszabályt a vietnámi hatóságok teljes mértékben végrehajtsák;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó, a gyermekmunka eltörlését célzó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat;
	12.	üdvözli a vietnámi kormány által tett konkrét lépéseket, többek között a munkajogi szabályok módosítását, a foglalkoztatás alsó korhatárára vonatkozó jogi keretet, valamint a munkahelyeken való megkülönböztetés tiltására és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó kötelezettségvállalásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	12a.	kéri a vietnámi kormányt, hogy terjesszen elő ambiciózus, mégis hiteles ütemtervet a gyermekmunka 2025-ig történő felszámolására, valamint a kényszermunka, a modern rabszolgaság és az emberkereskedelem 2030-ra történő felszámolására, és várakozással tekint a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet által a megállapodás ratifikálását megelőzően kellő időben elvégzett értékelésre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Zahradil, Geert Bourgeois</Members>
<AuNomDe>{ECR}az ECR képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	12a.	elismeri, hogy az elmúlt években Vietnámban jelentős mértékben csökkent a gyermekmunka, és üdvözli a vietnámi kormány elkötelezettségét a gyermekmunka felszámolása mellett; emlékeztet arra, hogy Vietnám volt az első ország Ázsiában és második a világon, amely ratifikálta az Egyesült Nemzetek gyermekek jogairól szóló nemzetközi egyezményét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	12a.	hangsúlyozza, hogy továbbra is fontos kihívások állnak fenn, különösen az emberi jogok és a véleménynyilvánítás szabadsága területén;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban;
	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak, és sürgeti a vietnámi hatóságokat, hogy adjanak hangot hajlandóságuknak a progresszív munkavállalói jogok programjának további végrehajtása iránt konkrét intézkedések révén, mint amilyen a megreformált munka törvénykönyvének elfogadása és olyan végrehajtási intézkedések, amelyek beépítik az ILO 105. (a kényszermunka eltörlése) és 87. (egyesülési szabadság) egyezményének elveit;; hangsúlyozza, hogy a végrehajtási jogszabályokban szereplő speciális kritériumok, mint például a küszöbértékek és a regisztrációs alaki követelmények, nem eredményezhetik azt, hogy ténylegesen kizárják a független szervezeteket az állami szervezetekkel való versenyből; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban; felszólítja a vietnámi hatóságokat, hogy az Európai Parlament jóváhagyásáról szóló szavazás előtt készítsenek hiteles ütemtervet a hiányzó ILO-egyezmények ratifikálására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban;
	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban; hangsúlyozza azt a feltételt, hogy a 87. és a 105. egyezmény alapelveit be kell építeni a módosított munka törvénykönyvébe, hogy biztosítsák a szükséges jogalapot Vietnám számára az említett egyezmények ratifikálásához; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a szabadkereskedelmi megállapodás nem említ hivatalos határidőket a 87. és a 105. ILO-egyezmény ratifikálására; hangsúlyozza végrehajtási intézkedések mielőbbi elfogadásának fontosságát az ILO 98. egyezményével kapcsolatban; hangsúlyozza azt a szükséges feltételt, hogy a büntető törvénykönyv ne semmisítse meg a munka törvénykönyve alapján tett pozitív lépéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban;
	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban; emlékeztet az olyan kötelezettségvállalások jelentőségére, amelyek valóban pozitív tendenciákat mutatnak a fejlődő országban, egyúttal pedig hangsúlyozza az emberi jogokra és a környezetvédelemre vonatkozó rendelkezések hatékony végrehajtásának létfontosságú szerepét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordi Cañas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban;
	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban; elismerését fejezi ki az EU-nak a ratifikációt megelőző feltételességgel kapcsolatban elfoglalt álláspontját illetően, amelynek célja az volt, hogy biztosítsa a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló munkaügyi rendelkezések beillesztését az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás hatálybalépése előtt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban;
	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban; elvárja, hogy a vietnámi kormány folyamatosan tájékoztassa az EU-t e fennmaradó egyezmények ratifikációjának előrehaladásáról;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban;
	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás előírja, hogy a felek ne csak ratifikálják, hanem hatékonyan végre is hajtsák az ILO alapvető egyezményeit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), valamint hogy a vietnámi kormány kötelezettséget vállalt arra, hogy az új munka törvénykönyvének közeljövőbeli elfogadása után a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban;
	13.	hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az előrelépés ellenére még jelentős kihívások vannak; e tekintetben üdvözli, hogy 2019. június 14-én ratifikálták az ILO 98. alapvető egyezményét (a kollektív tárgyalásokról), de nem veheti biztosnak a vietnámi kormány egyszerű kötelezettségvállalását arra, hogy a két fennmaradó alapvető egyezményt is ratifikálja, nevezetesen a 105. számút (a kényszermunka eltörléséről) 2020-ban, a 87. számút (az egyesülés szabadságáról) pedig 2023-ban, és kitart amellett, hogy ezeket az intézkedéseket hozzák meg a megállapodás Parlament által történő ratifikálása érdekében tett bármilyen lépést megelőzően;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	13a.	megjegyzi, hogy az ország gyors gazdasági fejlődése, az ipari és a szolgáltatási ágazatok bővülése növeli a környezeti károkat, és súlyos következményekkel jár a mezőgazdasági és a tengeri biodiverzitásra nézve; a nem szabályozott intenzív mezőgazdaság erdőirtáshoz és talajromláshoz vezet; veszélyezteti a biodiverzitást és a vízminőséget, és ellentétes a fenntartható fejlődés céljával; Vietnámnak szigorú tervet kell alkalmaznia a környezet védelmére és a tengeri ökoszisztéma védelmére vonatkozóan;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	13a.	üdvözli az ILO tisztes munkára vonatkozó programjának kereskedelmi vonatkozásait illetően tervezett együttműködést, különös tekintettel a kereskedelem, valamint a mindenki – ideértve a fiatalokat, a nőket és a fogyatékossággal élőket is – számára elérhető teljes körű és produktív foglalkoztatás közötti összefüggésre; felszólít az együttműködés mielőbbi és érdemi megkezdésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	13a.	ösztönzi a feleket, hogy maradéktalanul használják ki az állatok jólétének javítására és a magas szintű állatjóléti előírások kidolgozására irányuló kapacitásépítést célzó együttműködéssel kapcsolatos rendelkezéseket; felhívja a feleket, hogy a lehető leghamarabb dolgozzanak ki cselekvési tervet az állatjóléti együttműködésről;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	13a.	hangsúlyozza a rendeletek végrehajtásának központi szerepét a felülvizsgált munka törvénykönyve és a ratifikált ILO-egyezmények végrehajtásában, hangsúlyozza, hogy az Európai Parlament aktív párbeszédet kíván folytatni ebben a kérdésben, és felhívja az EU-t, hogy támogassa a szükséges kapacitásépítési intézkedéseket.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; kéri a Bizottságot, hogy a szabadkereskedelmi megállapodás végrehajtását követően három évvel végezzen rendszeres hatásvizsgálatot a környezeti és éghajlati hatásokról a kereskedelem liberalizációja és az EU éghajlati célkitűzései közötti teljes összeegyeztethetőség biztosítása érdekében; felszólít a módosítási eljárás azonnali aktiválására abban az esetben, ha összeegyeztethetetlenség áll fenn a fenntartható fejlődéssel és a fenntartható fejlődési célokkal; hangsúlyozza, hogy Vietnám jelenleg megsérti a megállapodásnak a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezete alapján a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat (IUU) elleni küzdelem érdekében előírt konkrét intézkedéseit, és hogy a Bizottság 2017-ben sárga lapot adott az EU IUU-rendelete keretében; kéri, hogy a halászati termékekre csak akkor alkalmazzanak kedvezményes tarifákat, ha teljesülnek a sárga lapok visszavonásának feltételei; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy míg a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezet egy cikke emlékeztet a felelősségteljes és fenntartható akvakultúra fontosságára, nem szól egyetlen cikk sem a felelősségteljes és fenntartható mezőgazdaságról, bár ez az ágazat jelentős előnyt élvezne a szabadkereskedelmi megállapodás következtében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	hangsúlyozza a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; ebben az összefüggésben rámutat arra, hogy Vietnám a világon az óceánok negyedik legnagyobb szennyezője a műanyag hulladék szempontjából; tekintettel az Európai Unió által a termelőktől megkövetelt erőfeszítésekre és kötelezettségvállalásokra, rámutat arra, hogy nincs értelme kereskedelmi megállapodásokat kötni olyan partnerekkel, amelyek nem tartják tiszteletben az EU környezetvédelmi értékeit, és nem vállalják, hogy valóban megóvják a környezetet, mivel az ezekből az országokból származó termékimport hozzájárul a környezet károsításához és a jogosan szigorú környezeti korlátozásoknak alávetett uniós vállalkozásokat érintő verseny generálásához


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében; emlékeztet arra, hogy Vietnám a tágabb ASEAN régió egyik legaktívabb országa, mivel bizonyítja elkötelezettségét a Párizsi Megállapodás programja iránt; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás mielőbbi ratifikálása hozzájárul majd a régióban a lehető legmagasabb szintű környezetvédelem biztosításához;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében; elismeri ezzel összefüggésben a Vietnám által kapott sárga lapot, valamint a helyzet javítása érdekében már hozott intézkedéseket; további intézkedésre szólít fel a 2019. novemberi felülvizsgálati misszió megállapításaival összhangban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	tudomásul veszi a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást, de nem érzékeli a végrehajtás hatékonyságát a megállapodás rendelkezéseiben; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében, , amelyet a vietnámi halászflotta csökkentésével kell végrehajtani a megállapodás ratifikálása előtt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében; emlékeztet arra, hogy ez komoly aggodalomra ad okot, mivel Vietnámot 2017. október óta az IUU-rendelet alapján egy uniós „sárga lapos eljárás” hatálya alá tartozik, amelyet jelenleg felülvizsgálnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében; hangsúlyozza, hogy az EU és Vietnám számára elengedhetetlen a Párizsi Megállapodás teljes körű tiszteletben tartásának és végrehajtásának biztosítása, nevezetesen az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;
	14.	üdvözli a többoldalú környezetvédelmi megállapodások – így az éghajlatváltozásról szóló Párizsi Megállapodás – tényleges végrehajtására, valamint a vadon élő állatok, a biodiverzitás és az erdőségek megóvása és fenntartható kezelése érdekében történő fellépésre vonatkozó vállalást; hangsúlyozza a Párizsi Megállapodás hatékony végrehajtásának és az e kérdésekben való együttműködésnek a fontosságát; emlékeztet rá, hogy a megállapodás egyedi intézkedéseket tartalmaz a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat felszámolása, valamint a fenntartható és felelős – az akvakultúrára is kiterjedő – halászati ágazat fejlesztése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik, Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés – a pont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	a)	elismeri Vietnám abban megnyilvánuló elkötelezettségét az illegális, be nem jelentett és szabályozatlan (IUU) halászat elleni küzdelem iránt, hogy hivatalosan csatlakozott a kikötő szerinti állam hatósága által végzett ellenőrzésekről szóló memorandumhoz; megjegyzi, hogy Vietnám egyértelmű kötelezettségvállalásokat tett és 2019. január 15-én csatlakozott, és hogy a memorandum az első olyan kötelező érvényű nemzetközi megállapodás, amely kifejezetten az illegális, be nem jelentett és szabályozatlan (IUU) halászatra irányul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik, Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés – b pont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	b)	megjegyzi, hogy Vietnám elfogadta a felülvizsgált 2017. évi halászati törvényt is; ez a törvény 2019. január 1-jén lépett hatályba, és figyelembe veszi a nemzetközi és regionális kötelezettségeket, megállapodásokat és az Európai Bizottság ajánlásait;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik, Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés – c pont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	c)	elismeri, hogy Vietnám emellett különféle alacsonyabb szintű jogszabályokat alkotott, nemzeti cselekvési programot hajtott végre az IUU-halászat elleni küzdelem érdekében, és fokozta a jogszabályoknak a halászokra történő kiterjesztését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés – d pont (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	d)	felszólít Vietnám erőfeszítéseinek folyamatos nyomon követésére annak biztosítása érdekében, hogy az ország folyamatosan előrelépjen a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat elleni küzdelemben és az exportpotenciáljának kiaknázásában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14a.	emlékeztet arra, hogy a halászati ágazat nagyon érzékeny területe az Európai Unió és Vietnám közötti kapcsolatoknak; 2017 októberében Vietnám megkapta az első figyelmeztetést az Európai Bizottságtól, és jelenleg megfigyelés alatt áll, ha nem kerül sor korrekciós intézkedések meghozatalára, a Vietnámból származó haltermékek betilthatók; ebben az összefüggésben Vietnámnak törekednie kell az illegális, be nem jelentett és szabályozatlan halászati gyakorlatok elleni küzdelemre; az Uniónak pedig figyelemmel kell kísérnie azt, és szigorú ellenőrzéseket kell megkövetelnie Vietnámtól annak biztosítása érdekében, hogy illegális haltermékek ne kerüljenek az EU piacára;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14b.	emlékeztet a vietnámi hatóságok előtt álló súlyos problémákra, nevezetesen halászflottájának túlzott méretére, a tengeri erőforrások túlzott kiaknázására és az ellenőrzések hatékonyságának hiányára; ebben az összefüggésben komoly aggodalmának ad hangot az importtal kapcsolatban, és kéri az ellenőrzési rendszerek szigorú figyelemmel kísérését;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14c.	ami a mezőgazdasági behozatalt illeti, komoly aggodalmának ad hangot a nulla százalékos vámmal érintett, évi 80 000 tonna rizs mennyisége miatt; nem érti az ilyen széles körű engedmény okát, amikor eddig Vietnámból importált rizs átlagos mennyisége évente 25 000 tonna körül volt; emlékeztet arra, hogy amikor a kambodzsai rizsre vonatkozóan bevezették a védzáradékokat, kockázatos a nagy rizskontingens behozatalának engedélyezése, mivel ez károsíthatja az európai rizstermelést, mivel a termelők kénytelenek lennének csökkenteni termelését, ez pedig súlyos mennyiségi és minőségi következményekkel járna;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14d.	emlékeztet arra, hogy az ázsiai rizsimporttól való növekvő függőség fontos tényező a rizsárak volatilitásának növekedésében; a világ népességének növekedése jóval meghaladja a globális rizstermelés növekedési kapacitását. Az importfüggőség és a csökkenő hazai termelés együttesen a jövőben ellátási problémákat okozhat az EU számára; emlékeztet arra, hogy a rizstermeléshez a Mekong vizét használják, amely a világ egyik legszennyezettebb folyója; ezért ellenőrizni kell mind a végtermék minőségét, mind a gyártási láncot, annak biztosítása érdekében, hogy tiszteletben tartsák az európai szabványokat és követelményeket, valamint hogy a termék feldolgozása során ne használjanak Európában betiltott olyan anyagokat, amelyek negatív hatással lehetnek a környezetre, még akkor sem, ha ezeknek nincs nyoma a végtermékben;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 e bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14e.	kéri, hogy a kvóta technikai kezelését olyan módon szabályozzák, hogy az idővel oldódjon, és kísérjék figyelemmel a 80 000 tonnás vámkontingens megnyitásának hatásait;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 f bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14f.	javasolja, hogy a kvóta megnyitására félévenként két részletben kerüljön sor; ha a három alkvóta 30 000 tonna aromás rizs, 30 000 tonna hántolt rizs és 20 000 tonna félig nyers rizs – közül egynek vagy többnek – a féléves részlete kimerül a következő részlet megnyitása előtt, a vámmentesség nem vonatkozik a kimerülés dátuma után és az új félév megnyitásáig behozott mennyiségekre; kéri, hogy az alkvóták közötti mennyiségi transzfer lehetőségét ne alkalmazzák ezek egyikének kihasználatlansága esetén; ha három egymást követő évben az alkvótában rendelkezésre álló mennyiséget nem használják fel, vagy 50%-nál kevesebbet használnak fel, az alkvótát felfüggesztik;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>15 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	15.	elismeri, hogy Vietnám lépéseket tesz az illegális fakitermelés és erdőirtás ellen az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (VPA/FLEGT) Unióval való megkötése révén; megjegyzi, hogy ez a megállapodás 2019. június 1-jén lépett hatályba, és kötelező átvilágítási kötelezettségeket vezet be az importőreire vonatkozóan; üdvözli, hogy Vietnám valamennyi érintett érdekelt fele nyitott és konstruktív módon vett részt e folyamatban;
	15.	elismeri, hogy Vietnám lépéseket tesz az illegális fakitermelés és erdőirtás ellen az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (VPA/FLEGT) Unióval való megkötése révén; megjegyzi, hogy ez a megállapodás 2019. június 1-jén lépett hatályba, és kötelező átvilágítási kötelezettségeket vezet be az importőreire vonatkozóan; üdvözli, hogy Vietnám valamennyi érintett érdekelt fele nyitott és konstruktív módon vett részt e folyamatban; ösztönzi Vietnámot, hogy fogadjon el olyan jogszerűség-biztosítási intézkedéseket, amelyek teljes mértékben megfelelnek az önkéntes partnerségi megállapodás kötelezettségvállalásainak, és emlékeztet arra, hogy ez szükséges feltétel a FLEGT engedélyezési státuszának eléréséhez; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a szabadkereskedelmi megállapodás a hatálybalépésekor a FLEGT önkéntes partnerségi megállapodás hatálya alá tartozó fatermékek kereskedelmének teljes liberalizációját írja elő, és aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ez a helyzet további nyomást gyakorolhat az EU fára vonatkozó szabályozása alapján az importellenőrzési rendszerre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>15 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	15.	elismeri, hogy Vietnám lépéseket tesz az illegális fakitermelés és erdőirtás ellen az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (VPA/FLEGT) Unióval való megkötése révén; megjegyzi, hogy ez a megállapodás 2019. június 1-jén lépett hatályba, és kötelező átvilágítási kötelezettségeket vezet be az importőreire vonatkozóan; üdvözli, hogy Vietnám valamennyi érintett érdekelt fele nyitott és konstruktív módon vett részt e folyamatban;
	15.	nagyon aggasztja a Vietnámban megfigyelhető illegális fakereskedelem és a Laoszból és Kambodzsából származó illegális fakereskedelem számos előfordulása; ezzel összefüggésben elismeri, hogy Vietnám lépéseket tesz az illegális fakitermelés és erdőirtás ellen az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (VPA/FLEGT) Unióval való megkötése révén; megjegyzi, hogy ez a megállapodás 2019. június 1-jén lépett hatályba, és kötelező átvilágítási kötelezettségeket vezet be az importőreire vonatkozóan; üdvözli, hogy Vietnám valamennyi érintett érdekelt fele nyitott és konstruktív módon vett részt e folyamatban; reméli, hogy garantálják a teljes megfelelést és a megállapodásban előírt ellenőrzéseket;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>15 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	15.	elismeri, hogy Vietnám lépéseket tesz az illegális fakitermelés és erdőirtás ellen az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (VPA/FLEGT) Unióval való megkötése révén; megjegyzi, hogy ez a megállapodás 2019. június 1-jén lépett hatályba, és kötelező átvilágítási kötelezettségeket vezet be az importőreire vonatkozóan; üdvözli, hogy Vietnám valamennyi érintett érdekelt fele nyitott és konstruktív módon vett részt e folyamatban;
	15.	elismeri, hogy Vietnám lépéseket tesz az illegális fakitermelés és erdőirtás ellen az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (VPA/FLEGT) Unióval való megkötése révén; megjegyzi, hogy ez a megállapodás 2019. június 1-jén lépett hatályba, és kötelező átvilágítási kötelezettségeket vezet be az importőreire vonatkozóan; üdvözli, hogy Vietnám valamennyi érintett érdekelt fele nyitott és konstruktív módon vett részt e folyamatban, ugyanakkor továbbra is aggasztják a nem kormányzati szervezetek megfigyelései az értékes fák illegális kereskedelmének folytatódásáról, amelyeket Laoszból és Kambodzsából Vietnámba szállítanak, súlyosbítva az erdőirtás mértékét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>16 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	16.	hangsúlyozza, hogy elengedhetetlen a megállapodás valamennyi rendelkezésének és fejezetének végrehajtása, a piaci hozzáféréstől a fenntartható fejlődésig és valamennyi kötelezettségvállalás érvényesítéséig; ezzel összefüggésben felhívja a figyelmet a kereskedelmi jogérvényesítési főtisztviselő új tisztségére, aki közvetlenül a kereskedelmi biztos irányítása alatt dolgozik majd;
	16.	hangsúlyozza, hogy elengedhetetlen a megállapodás valamennyi rendelkezésének és fejezetének tényleges végrehajtása, a piaci hozzáféréstől a fenntartható fejlődésig és valamennyi kötelezettségvállalás érvényesítéséig; úgy véli, hogy az összes kereskedelemről és fenntartható fejlődésről szóló rendelkezést úgy kell értelmezni, mint amely a nemzetközi jogban jogi kötelezettségeket ír elő; ezzel összefüggésben felhívja a figyelmet a kereskedelmi jogérvényesítési főtisztviselő új tisztségére, aki közvetlenül a kereskedelmi biztos irányítása alatt dolgozik majd; hangsúlyozza, hogy az európai vállalatokat, különösen a kkv-kat ösztönözni kell a megállapodás előnyeinek teljes körű kiaknázására, és hogy a végrehajtással kapcsolatos akadályokat haladéktalanul orvosolni kell;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Christophe Hansen, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>16 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	16.	hangsúlyozza, hogy elengedhetetlen a megállapodás valamennyi rendelkezésének és fejezetének végrehajtása, a piaci hozzáféréstől a fenntartható fejlődésig és valamennyi kötelezettségvállalás érvényesítéséig; ezzel összefüggésben felhívja a figyelmet a kereskedelmi jogérvényesítési főtisztviselő új tisztségére, aki közvetlenül a kereskedelmi biztos irányítása alatt dolgozik majd;
	16.	hangsúlyozza, hogy elengedhetetlen a megállapodás valamennyi rendelkezésének és fejezetének végrehajtása, a piaci hozzáféréstől a fenntartható fejlődésig és valamennyi kötelezettségvállalás érvényesítéséig; ezzel összefüggésben felhívja a figyelmet a kereskedelmi jogérvényesítési főtisztviselő új tisztségére, aki közvetlenül a kereskedelmi biztos irányítása alatt dolgozik majd; megismétli az EP Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságának arra irányuló elkötelezettségét, hogy aktív szerepet vállaljon az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás szerinti kötelezettségvállalások végrehajtásának nyomon követésében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>16 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	16.	hangsúlyozza, hogy elengedhetetlen a megállapodás valamennyi rendelkezésének és fejezetének végrehajtása, a piaci hozzáféréstől a fenntartható fejlődésig és valamennyi kötelezettségvállalás érvényesítéséig; ezzel összefüggésben felhívja a figyelmet a kereskedelmi jogérvényesítési főtisztviselő új tisztségére, aki közvetlenül a kereskedelmi biztos irányítása alatt dolgozik majd;
	16.	hangsúlyozza, hogy elengedhetetlen a megállapodás valamennyi rendelkezésének és fejezetének végrehajtása, a piaci hozzáféréstől a fenntartható fejlődésig és valamennyi kötelezettségvállalás érvényesítéséig; felszólítja az EU Bizottságát és a Tanácsot, hogy tegyenek egy szigorú eljárási szabályokkal kiegészített politikai nyilatkozatot a megállapodás felfüggesztéséről, különösen az emberi jogok vietnámi kormány által történő újabb megsértései esetén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>16 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	16a.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás hatálybalépése megteremti a feltételeket a két fél közötti nagyszabású és eredményes együttműködéshez a fenntartható fejlődésről szóló rendelkezések hatékony végrehajtása érdekében, amelyek javíthatják a politikai és emberi jogi helyzetet az országban; hangsúlyozza, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás megfelelő végrehajtása elősegítheti, hogy Vietnám megfeleljen a környezetre, az emberi jogokra, a jó kormányzásra és a vállalati társadalmi felelősségvállalásra vonatkozó európai előírásoknak; ebben az összefüggésben üdvözli Vietnám elkötelezettségét az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás rendelkezéseinek való megfelelést célzó nemzeti végrehajtási terv benyújtása iránt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Jörgen Warborn, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>16 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	16b.	emlékeztet a korábbi tapasztalatokra, amelyek azt mutatják, hogy a szabadkereskedelmi megállapodások helyes végrehajtása és az uniós vállalatok helyszíni jelenléte javíthatja az emberi jogi feltételeket, a vállalati társadalmi felelősségvállalást és a környezetvédelmi normákat a kevésbé fejlett országokban, például Srí Lankán vagy Kambodzsában; kéri az uniós vállalatokat, hogy továbbra is játsszanak nagy szerepet a szabványok és a bevált gyakorlatok átadásában annak érdekében, hogy az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás révén Vietnámban kialakítsák a legmegfelelőbb és legfenntarthatóbb üzleti környezetet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	17.	kéri a megállapodás fokozott nyomon követését, valamint erőfeszítések tételét annak biztosítására, hogy a hiányosságokat mielőbb kezeljük kereskedelmi partnerünkkel együtt; egyedi technikai segítségnyújtást kér annak elősegítése érdekében, hogy Vietnám projektek és szakértelem révén teljesítse egyes kötelezettségvállalásait, különösen a környezetvédelmi és munkaügyi rendelkezésekkel kapcsolatban;
	17.	kéri a megállapodás fokozott nyomon követését, valamint erőfeszítések tételét annak biztosítására, hogy a hiányosságokat mielőbb kezeljük kereskedelmi partnerünkkel együtt; egyedi technikai segítségnyújtást kér annak elősegítése érdekében, hogy Vietnám projektek és szakértelem révén teljesítse egyes kötelezettségvállalásait, különösen a környezetvédelmi és munkaügyi rendelkezésekkel kapcsolatban; emlékezteti a Bizottságot az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodás végrehajtásáról szóló jelentéstételi kötelezettségére az Európai Parlament és a Tanács felé;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Oscar Lancini, Markus Buchheit, Marco Campomenosi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	17.	kéri a megállapodás fokozott nyomon követését, valamint erőfeszítések tételét annak biztosítására, hogy a hiányosságokat mielőbb kezeljük kereskedelmi partnerünkkel együtt; egyedi technikai segítségnyújtást kér annak elősegítése érdekében, hogy Vietnám projektek és szakértelem révén teljesítse egyes kötelezettségvállalásait, különösen a környezetvédelmi és munkaügyi rendelkezésekkel kapcsolatban;
	17.	kéri a megállapodás végrehajtásának részletesebb és szigorúbb nyomon követését, valamint valamennyi ahhoz szükséges erőfeszítés megtételét, hogy a hiányosságokat mielőbb kezeljük kereskedelmi partnerünkkel együtt; egyedi technikai segítségnyújtást kér annak elősegítése érdekében, hogy Vietnám projektek és szakértelem révén teljesítse egyes kötelezettségvállalásait, különösen a környezetvédelmi és munkaügyi rendelkezésekkel kapcsolatban;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	17.	kéri a megállapodás fokozott nyomon követését, valamint erőfeszítések tételét annak biztosítására, hogy a hiányosságokat mielőbb kezeljük kereskedelmi partnerünkkel együtt; egyedi technikai segítségnyújtást kér annak elősegítése érdekében, hogy Vietnám projektek és szakértelem révén teljesítse egyes kötelezettségvállalásait, különösen a környezetvédelmi és munkaügyi rendelkezésekkel kapcsolatban;
	17.	kéri a megállapodás fokozott nyomon követését, valamint erőfeszítések tételét annak biztosítására, hogy a hiányosságokat mielőbb kezeljük kereskedelmi partnerünkkel együtt; egyedi technikai segítségnyújtást kér annak elősegítése érdekében, hogy Vietnám projektek és szakértelem révén teljesítse kötelezettségvállalásait, különösen a környezetvédelmi és munkaügyi rendelkezésekkel kapcsolatban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>17 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	17a.	sajnálja, hogy nincs olyan fejezet, amely a vietnámi GDP 40%-át és az európai gazdaság gerincét képviselő kkv-król szólna; emlékezteti a Bizottságot arra a kötelezettségvállalásra, hogy minden kereskedelmi megállapodásban szerepeltet a kkv-kra vonatkozó ad hoc fejezetet;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Svenja Hahn, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban; aggodalommal veszi tudomásul, hogy a vietnámi független civil társadalmat súlyosan elnyomják, és hogy az az üldöztetéstől és megtorlástól való félelem miatt elsősorban illegalitásban működik; ösztönzi az EU intézményeit, hogy támogassák a vietnámi független civil társadalmat; felszólít megfelelő intézkedések bevezetésére annak biztosítása érdekében, hogy a tanácsadó csoportok megbízatásuknak függetlenül, pártatlanul, alaposan és biztonságosan eleget tehessenek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban, beleértve a munkaügyi és a környezetvédelmi ágazat független szervezeteit is; támogatja a vietnámi civil társadalmi szervezetek erre irányuló javaslatainak kidolgozására tett erőfeszítéseket, és támogatni fogja a kapacitásépítési erőfeszítéseket; felhívja a vietnámi kormányt, hogy haladéktalanul kezdje meg a hazai tanácsadó csoportok létrehozásának előkészítését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban; javasolja egy parlamentközi csoport felállítását a vietnámi nemzetgyűlés és az EP között a széles körű és a lehető legfüggetlenebb hazai tanácsadó csoportok mielőbbi létrehozása érdekében; emlékeztet a felhatalmazott hazai tanácsadó csoportok szerepére a szabadkereskedelmi megállapodás megfelelő végrehajtásának figyelemmel kísérésére és ellenőrzésére irányuló erőfeszítések során;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Saskia Bricmont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban, ideértve független civil társadalmi szervezetek részvételét is; figyelmeztet arra, hogy a szólásszabadság hiánya és a büntető törvénykönyv drákói szigorúsággal történő végrehajtása határozottan azzal fenyeget, hogy értelmetlenné teszi a hazai tanácsadó csoportokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a független civil társadalom és a szociális partnerek bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a független, szabad és sokféle civil társadalmi szervezetek, többek között az emberi jogi, munkajogi és környezetvédelmi képviseleti szervezetek kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan Zahradil, Geert Bourgeois</Members>
<AuNomDe>{ECR}az ECR képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban; rámutat az előkészítő végrehajtási munkák fontosságára, mivel a civil társadalmi szervezetek már új ajánlásokat tettek a vietnámi hatóságoknak; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, de kénytelen beismerni, hogy a vietnámi civil társadalom nem kapott autonómiát, szabad akaratot vagy függetlenséget a vietnami államtól, és felhív valóban szabad és autonóm hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését megelőző – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban; felhívja a Bizottságot, hogy intenzíven működjön együtt a hazai tanácsadó csoportokkal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban;
	18.	hangsúlyozza, hogy alapvetően fontos a civil társadalom bevonása a megállapodás végrehajtásának ellenőrzésébe, és felhív hazai tanácsadó csoportok gyors – a megállapodás hatálybalépését követő – létrehozására, valamint a civil társadalom széles körű és kiegyensúlyozott képviseletének biztosítására ezekben a csoportokban, ideértve a független vietnámi civil társadalmi szervezeteket is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Jérémy Decerle, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	18a.	felhívja mindkét felet, hogy vállalják az együttműködési tevékenységek programjainak fejlesztését a nők képességeinek és feltételeinek javítása érdekében, hogy kihasználhassák a megállapodás által létrehozott lehetőségeket, ideértve a nők kapacitásépítésének és készségeinek fejlesztését a munkahelyen és az üzleti életben, a nők képviseletének ösztönzését a döntéshozatalban és vezetői pozíciókban; javítsák a nők tudományhoz, technológiához és innovációhoz való hozzáférését, valamint az azokban való részvételt és azokban betöltött vezető szerepet; végezzenek nemekre alapuló elemzést és nemekre összpontosító statisztikákat a kereskedelemmel kapcsolatban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová, Jude Kirton-Darling, Nicola Danti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	18a.	megismétli az új kiberbiztonsági törvény végrehajtásával kapcsolatos aggályait, különös tekintettel a helymeghatározási és közzétételi követelményekre, valamint a személyes adatok védelmére; üdvözli az intenzív párbeszéd folytatására mutatkozó hajlandóságot, beleértve a vietnámi nemzetgyűlés elnökének azon kötelezettségvállalását, hogy mindkét parlamentet bevonja a végrehajtási rendeletek megvitatásába és az azokról szóló tanácskozásokba;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Marie-Pierre Vedrenne, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>18 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	18b.	hangsúlyozza a megállapodás végrehajtásának és a vietnámi emberi jogi fejlemények szoros nyomon követésének a szükségességét; felszólít egy közös parlamenti ellenőrző testület létrehozására, amely az Európai Parlamentben működő, Vietnámmal foglalkozó megfigyelő csoportra és annak vietnámi nemzetgyűlésben működő megfelelőjére alapul, és amelynek feladata a megállapodás végrehajtásának és az emberi jogokkal kapcsolatos vietnámi fejlemények nyomon követése lenne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek;
	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely elméletileg biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Bizottság mindig is megtagadta azon alapok meghatározását, amelyekre az emberi jogok vonatkozásában hivatkozni lehetne a partnerségi és együttműködési megállapodás tényleges betartása és az EUSZ 21. cikke (1) bekezdésével való összefüggése érdekében: „Az Unió nemzetközi szintű fellépése azon elvekre épül, amelyek létrehozását, fejlődését és bővítését vezérelték, és arra irányul, hogy ezek érvényesülését a világ többi részén is előbbre vigye; ezek az alapelvek a demokrácia, a jogállamiság, az emberi jogok és alapvető szabadságok egyetemes és oszthatatlan volta, az emberi méltóság tiszteletben tartása, az egyenlőség és a szolidaritás elvei, valamint az Egyesült Nemzetek Alapokmányában foglalt elvek és a nemzetközi jog tiszteletben tartása. Az Unió arra törekszik, hogy kapcsolatokat alakítson ki és partnerségre lépjen azokkal a harmadik országokkal, valamint nemzetközi, regionális vagy univerzális szervezetekkel, amelyek osztoznak vele az első albekezdésben említett elvekben.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek;
	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek; e tekintetben hangsúlyozza, hogy az ország romló emberi jogi helyzete nem kedvez a megállapodás gyors ratifikációjának; emlékeztet 2018. november 15-i kérésére, különösen a büntető törvénykönyv, a halálbüntetés, a politikai foglyok és az alapvető szabadságok reformja tekintetében; úgy véli, hogy az új kiberbiztonsági törvény Vietnámban egy erősebb online megfigyelési, ellenőrzési és elnyomó rendszert támogat, és mint ilyen, nem összeegyeztethető az EU értékalapú kereskedelmi menetrendjével; felszólítja a vietnámi hatóságokat, hogy az Európai Parlament jóváhagyására irányuló szavazást megelőzően tegyenek konkrét intézkedéseket a helyzet javítása érdekében a jó szándék jelzéseként;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Iuliu Winkler, Enikő Győri, Seán Kelly, Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek;
	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek; rámutat arra, hogy a partnerségi és együttműködési megállapodás 1. cikke szabványos emberi jogi kikötést tartalmaz, amely megfelelő intézkedéseket válthat ki, végső esetben a partnerségi és együttműködési megállapodásnak, implicit módon az EU–Vietnám szabadkereskedelmi megállapodásnak vagy azok egyes részeinek azonnali felfüggesztését is beleértve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jytte Guteland, Inma Rodríguez-Piñero, Jude Kirton-Darling, Evin Incir, Nikos Androulakis, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek;
	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek; sürgeti a feleket, hogy teljes mértékben használják ki a megállapodásokat a vietnámi sürgős emberi jogi helyzet javítása érdekében; hangsúlyozza az EU és Vietnám közötti ambiciózus emberi jogi párbeszéd fontosságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miapetra Kumpula-Natri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek;
	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek; hangsúlyozza, hogy a partnerségi és együttműködési megállapodásban elfogadott emberi jogi kötelezettségvállalások súlyos megsértése az EU-t feljogosítaná a szabadkereskedelmi megállapodás visszavonására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tiziana Beghin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amely biztosítja, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek;
	19.	elismeri a szabadkereskedelmi megállapodás és a partnerségi és együttműködési megállapodás közötti intézményi és jogi kapcsolatot, amelynek biztosítania kell, hogy az emberi jogok az EU–Vietnám kapcsolatok középpontjába kerüljenek; felhívja a Bizottságot, hogy alaposan vizsgálja meg a kötelező érvényű emberi jogi kötelezettségvállalások végrehajtását;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jude Kirton-Darling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	19a.	felhívja a vietnámi kormányt, hogy nyilvánosan tegye közzé kötelezettségvállalását, egy egyértelmű ütemtervvel kíséretében, a büntető törvénykönyv 109., 116., 117., 118. és 331. cikkének, valamint a büntető eljárásról szóló törvénykönyv 74. és 173. cikkének hatályon kívül helyezése vagy módosítása iránt, hogy a büntető jogszabályokat összehangolja az országnak a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmánya (ICCPR) szerinti kötelezettségeivel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Barbara Ann Gibson, Samira Rafaela, Jordi Cañas, Urmas Paet, Elsi Katainen, Dita Charanzová, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	19a.	üdvözli a megállapodást, amely szabad és tisztességes kereskedelmi lehetőségeket teremt az EU és Vietnám között; sürgeti az Európai Parlamentet, hogy hagyja jóvá a megállapodást, mivel Vietnám lépéseket tesz a polgári és munkajogi helyzet javítása érdekében, hogy kötelezettségvállalásainak irányában haladhasson;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	19a.	követeli a jelenleg fogva tartott vagy elítélt valamennyi politikai fogoly, a civil társadalom tagjai, például bloggereket vagy független szakszervezeti képviselők azonnali szabadon bocsátását, különösen az EP 2017. december 14-i és 2018. november 15-i állásfoglalásaiban felsorolt személyekét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernd Lange, Biljana Borzan, Inma Rodríguez-Piñero, Miroslav Číž, Monika Beňová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	19a.	hangsúlyozza, hogy a megállapodás a párbeszéd révén már számos területen elősegítette a változásokat, és a megállapodást az emberek helyzetének párbeszéd révén történő további javítása alapjának tekinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	19a.	felszólítja a Tanácsot, hogy haladéktalanul fogadja el a megállapodást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanuel Maurel, Martina Anderson, Helmut Scholz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>19 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	19b.	követeli a vietnámi büntető törvénykönyv átfogó reformját, amelynek célja a tisztességes eljárás, a védelemhez való jog és a halálbüntetés eltörlése alapvető nemzetközi normáinak való megfelelés lenne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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